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Vorbereitung für Krisenbekämpfung
und Arbeitsbeschaffung

Verfassungsartikel können nur dann praktisch

wirksam werden, wenn ein
'Ausführungsgesetz erlassen wird, das die praktisch
zu ergreifenden Massnahmen regelt, um dem
konstitutionellen Prinzip Nachachtung zu
verschaffen. Das gilt auch in bezug auf den
Artikel 31 quinquies der Bundesverfassung,
den sogenannten « Vollbeschäftigungsartikel»,
der folgenden Wortlaut hat:

«Der Bund trifft in Verbindung mit den
Kantonen und der privaten Wirtschaft
Massnahmen zur Verhütung von Wirtschaftskrisen
und nötigenfalls zur Bekämpfung eingetretener
Arbeitslosigkeit. Er erlässt Vorschriften über
die Arbeitsbeschaffung.»
Zu dieser Verfassungsbestimmung fehlte

bis dahin ein ausführendes Bundesgesetz. Ein
solches erwies sich auch deshalb als
notwendig, weil Ende 1954 nach Verlängerung
die vollmachtenrechtlichen Vorschriften
betreffend Arbeitsbeschaffung dahinfallen. Es
betrifft dies besonders den Bundesratsbe-
schluss über die Regelung der
Arbeitsbeschaffung in der Kriegskrisenzeit vom
29. Juli 1942.

Schliesslich kann man auch darauf
hinweisen, dass der Konjunkturverlauf unserer
Wirtschaft den Zeitpunkt als geeignet
erscheinen lässt, um Bestimmungen über die
Vorbereitung der Krisenbekämpfung zu
erlassen. Konjunkturpolitik muss bekanntlich
immer vorausschauend gestaltet werden, und
heute betrachten verschiedene Zweige der
Exportindustrie den Kulminationspunkt der
Konjunktur als erreicht, wenn nicht bereits
überschritten.

Nun ist der Entwurf zu einem Bundesgesetz

über die Vorbereitung der
Krisenbekämpfung und Arbeitsbeschaffung dieser
Tage herausgekommen. Man darf begrüssen,
dass er sich wirklich auf Vorbereitungsmass-
nahmen beschränkt und davon Umgang
nimmt, materielle Vorschriften zu erlassen.
Nur so konnte ein umfassendes
Durchführungsprogramm mit ausgedehnten
Kompetenzzuweisungen vermieden werden.
Arbeitsbeschaffungskompetenzen auf Vorrat wären
in der Wirtschaft mit Recht auf Widerstand
gestossen, weil sie etatistischen Tendenzen
Vorschub geleistet hätten. Im Entwurf sind
jedoch verschiedene Zuständigkeiten und
Befugnisse der Verwaltung noch klarer zu fassen
und abzugrenzen, worüber nachstehend einige
Betrachtungen angestellt werden. Es geht am
einfachsten, der Systematik des Gesetzesentwurfs

zu folgen, dessen Bestimmungen in
der Öffentlichkeit nun bereits bekannt sind.

Begrüssenswert ist, dass grundsätzlich der
Privatwirtschaft die erste Rolle bei der
Beschaffung von Arbeitsmöglichkeiten auf lange
Sicht zugedacht wird. Man möchte nur
wünschen, dass die private Wirtschaft auch in
andern Zusammenhängen entsprechend
respektiert und nicht einfach als «Profitwirtschaft

» abgetan würde. Der Entwurf statuiert
aber auch die Verpflichtung der öffentlichen
Hand, ihre wirtschäfts-, finanz-, wirtschafts-
und währungspolitischen Massnahmen
konjunkturgerecht zu gestalten. Man hat in den
letzten Jahren die Erfahrung gemacht, dass
namentlich der Bund viele indirekte
Möglichkeiten besitzt, um konjunkturausgleichend

zu wirken. Frühere Massnahmen
solcher Art waren beispielsweise die Sterilisierung

von Währungsgold, die Dollarbewirtschaftung,

der Beitritt zur OECE. und zur
EZU. usw.

Der Entwurf auferlegt Bund und Kantonen

die Pflicht, öffentliche Arbeiten und
Aufträge möglichst in Zeiten schwacher
Konjunktur zu vergeben und sie nicht kumulativ
in der Hochkonjunktur zur Durchführung zu
bringen. Betont wird die wünschbare
Zusammenarbeit von Bund, Kantonen und
Privatwirtschaft. Ein Bundesgesetz kann
allerdings die Kantone nur sehr bedingt zu einem
bestimmten Verhalten verpflichten. Hier
wird es so versucht, dass die Ausführung
eidgenössisch subventionierter Werke der
Kantone der Zustimmung des Bundes
bedarf.

Nach Art. 5 des Gesetzesentwurfs will sich
der Bund in Zusammenarbeit mit Kantonen
und Privatwirtschaft die erforderlichen
Grundlagen zur Beurteilung der Konjunkturlage

verschaffen, was als «Wirtschaftsbeobachtung«

bezeichnet wird. Die private
Wirtschaft muss hiezu verlangen, dass Auf¬

tragsbestand, geplante Investierungen und
andere Vorgänge der Geschäftspolitik der
privaten Firmen nicht der Auskunftspflicht
unterliegen sollen, sonst würden wir zu einer
die Wirtschaft schädigenden amtlichen
Schnüffelei gelangen. In gleicher Weise
bedarf Art. 9 des Entwurfs betreffend die
Auskunftspflicht der Privatwirtschaft der
Eingrenzung auf bestimmte Sachgebiete.

Der Umfang der Vorbereitungen, die zu
treffen sind, kann in einem konjunkturpolitischen

Gesetz naturgemäss nur summarisch
umschrieben werden. So nennt Art. 7
«beispielsweise Möglichkeiten der
Arbeitsbeschaffung», auf welche sich die Vorbereitungen

zu erstrecken haben, und erwähnt hier
besonders die Förderung von Export und
Fremdenverkehr, der privaten Investitionstätigkeit

usw. Damit hierbei und namentlich
bei einer allfälligen Durchführung der
vorbereiteten Massnahmen nicht dirigistische
Tendenzen auftreten, ist es erforderlich, dass
die Privatwirtschaft von Anfang an Richtung
und Inhalt staatlicher Vorbereitungen
mitbestimmen kann, z. B. im Rahmen der
vorgesehenen Arbeitsbeschaffungskommission,
die einer paritätischen Zusammensetzung
bedarf. B.

Les obstacles auxquels s'achoppe
le nouveau Statut du vin

Nous avons essaye, la semaine derniere,
d'exposer objectivement la situation de l'dco-
nomie viticole suisse et les principales me-
sures envisagees par l'avant-projet du Statut
du vin elabore par les autorites federales.

Nous nous sommes reserves de revenir sur
les critiques auxquelles ce projet avait donne
lieu, de la part de tous les intöresses, c'est-
ä-dire des producteurs, des marchands et des

importateurs, et enfin des consommateurs.

L'avis des producteurs
Si l'on en croit la Federation romande des

vignerons, l'obstacle le plus difficile ä sur-
monter serait l'arrachage des 1800 hectares
de vigne superflus et de les remplacer par
d'autres cultures. Comme nous l'avons dit,
cette mesure appliquee brutalement est en
effet inconciliable avec la volonte exprimee
par la loi sur l'agriculture de maintenir une
population paysanne et vigneronne aussi
nombreuse et saine que possible.

Les producteurs desirent que les terrains
qui ont de tout temps ete des vignes ou qui
sont particulierement propices ä cette culture
puissent etre plantes en cepages rouges. Les
vignerons romands ne sont pas enthousias-
mes par les mesures de prise en charge
envisagees, car ils estiment qu'il conviendrait
surtout de regulariser le marche, non par des

moyens correctifs, mais preventifs. Iis pre-
conisent de preference le blocage des recoltes
exc^dentaires, qui permettrait mieux de re-
aliser automatiquement un rapport proportionnel

entre les importations et l'ecoulement
de la recolte indigene. II nous entrainerait
trop loin d'entrer dans les details de cette
operation, mais eile serait susceptible, d'aprfcs
les interesses, de regulariser l'offre et d'avoir
des prix stables couvrant les frais de
production.

L'opinion du commerce
et des importateurs

Alors que les producteurs estimaient que

le Statut du vin leur imposait de trop lourdes
charges sans leur donner des garanties, les

commer5ants sont du märne avis, mais en
sens inverse. Iis trouvent que les dispositions

concernant la production sont trop
theoriques, alors que le commerce du vin voit
sa täche gravement compliquee par le
reglement d'importation, par la prise en
charge et par les sanctions severes, auxquelles
il est soumis, alors que le producteur qui ne
tiendrait aucun compte des dispositions
edictees aurait tout au plus ä renoncer aux
subventions federales eventuelles.

C'est avec raison que les marchands de
vin remarquent que l'article 14 de l'avant-
projet est imprecis. Ne dit-il pas que le Conseil
federal est autorise, en tenant compte des
autres branches economiques, de limiter
quantitativement l'importation de produits
similaires pour autant que l'ecoulement des

produits agricoles ä des prix convenables
n'est pas menace par l'importation Qu'ap-
pelle-t-on des produits similaires? Du point
de vue technique agricole, des vins blancs et
rouges peuvent etre consideres comme des

produits semblables, mais du point de vue
de l'economie il en est tout autrement. La loi
sur l'agriculture ne contient aucune disposition

permettant de fixer les contingents
ordinaires de la prise en charge de
produits indigenes, et, si les comme^ants ont
prete volontiers la main au differentes
actions qui ont ete lancees pour venir en
aide ä l'agriculture, ils l'ont fait de leur
propre gre, mais ne comprendraient pas
que ces mesures extraordinaires soient
schematiquement fix6es dans un statut
agricole.

Un interessant expose des importateurs
Dans une recente conference de presse, les

importateurs ont fait entendre leur voix et
nous nous refererons specialement ä un
expose de M. G. Cavallero, president de la
Communaute interprofessionnelle de l'impor¬

tation suisse des vins. M. Cavallero souligne
que tous les pays producteurs vinicoles
souffrent de crises de surproduction et cela
bien souvent dans des proportions encore
plus considerables que la Suisse.

Or qu'ont fait ces pays pour remedier ä la
situation La France, le Luxembourg, l'Alle-
magne et l'Espagne s'efforcent de limiter la
superficie des vignobles a la surface d'avant-
gtterre. Si le statut de vin preconise une
reduction du vignoble, il ne prend pas des
mesures assez severes, puisqu'il laisse la porte
ouverte ä de nouvelles plantations qui annul-
leront l'effet des dispositions prises.

La France, le Portugal, le Luxembourg,
l'Allemagne, la Grece et l'Autriche limitent
la superficie aux terrains appropries ä la
culture du vin. Le statut du vin adopte le meme
principe, mais il est fort ä craindre que les
revendications des producteurs n'annihilent
cette tentative. En effet, le principe de la
limitation et de la reduction est incompatible
avec le desir de transformer les vignes don-
nant de petits vins blancs en cepages rouges
ou d'utiliser les terrains favorables non
cultives.

La France et le Luxembourg reglent par-
tiellement la taille de la vigne pour rechercher
la production et eviter les excedents. Pour
leur part, les producteurs estiment que les
frais de culture ne peuvent etre couverts que
par une production intensive et que la
technique moderne permet d'obtenir de gros
rendements sans que la qualite ait ä en souf-
frir. Nous jugeons inutile de citer les chiffres
indiques par M. Cavallero qui constate ce-
pendant que c'est la production forcee des

vignobles de plaine qui provoque l'embou-
teillage - au sens figure - que l'on sait.

Le remede ä cette situation serait une taxe
payable par le producteur sur la production
depassant un certain nombre d'hectolitres
ä l'hectare.

Nous avons dit aussi que, pour le producteur,les

vins importes etaitent le principal
obstacle ä l'ecoulement de la recolte indigene.
Pourtant, on oublie que les taxes douani&res
et fiscales depassent fr. 41.- par hectolitre
et qu'ä ces droits s'ajoutent les frais de

transport qui atteignent de fr. 10.- ä fr.
15.- en moyenne. Les vins indigenes benefi-
cient d'une protection de fr. 40.- ä 55.- par
hectolitre. Meme si l'on admet que le standard

de vie de notre population ou nos conditions

monetaires font que la production
suisse revient ä plus du double de Celle de

l'6tranger pour les qualit£s courantes, cette
protection est largement süffisante. Pour le

commerce, et les importateurs, la prise en
charge ne resoud rien, car elle ne fait que
deplacer le poids et les charges des excedents.

Le commerce aura beaucoup de difficultes
ä placer les vins pris en charge, car les
producteurs laisseront aux grandes maisons
leurs vins les moins bons, gardant ce qu'ils
ont de mieux pour la vente directe ou les
distributeurs de detail.

II reste les coupages; l'ordonnance federale
sur les denrees alimentaires les admet pour
les vins de 4eme classe dans la proportion de

30% de vin blanc dans les «Montagne» ou
dans toute proportion dans les vins de table.
Mais ces coupages sont impopulaires et leur
ecoulement est difficile. La production et le

commerce specialise dans les vins blancs
indigenes protestent de leur cote contre la
concurrence des vins blancs dont les prix
seraient reduits par des subventions. Toute
fois, la vente d'un vin blanc suisse aug-
menterait la consommation du vin blanc par
les milieux qui recherchent, pour des raisons
economiques, une boisson qui ne soit pas trop
coüteuse.
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Les proportions de prise en charge impo-
sees atteignent 15% des importations totales
en vins blancs indigenes et jusqu'ä 25% en
vins blancs et rouges indigenes. Elles sont
excessives et ne peuvent que creer de graves
difficultes de concurrence et de vente.

Les consommateurs et l'hötellerie
seront-ils entendus?

Dans un excellent article parudans«L'Ami
du Vin», le bulletin de l'Association nationale
des amis du vin, M. Hans Hunkeler fait judi-
cieusement remarquer ce qui suit:

«Le commerce des vins et les consommateurs

doivent supporter des engagements qui
representent des charges beaucoup plus lour-
des que Celles de la viticulture.

Dans l'avant-projet il n'est nulle part
question des consommateurs, quand bien
meme nous savons clairement que 1'argent qui
alimente le fonds viticole est apporte par eux.
II est comprehensible que les droits d'entree
et les supplements font sürement partie des

prix de calculation du commerce des vins.
Cela veut dire que le consommateur devrait
avoir le droit d'etre represents equitablement
dans la commission des experts prevue dans
le Statut. Le commerce des vins, lui, a l'obli-
gation de se soumettre aux restrictions d'im-
portation et de prendre en charge les exce-
dents de la production indigene.

L'exigence la plus stricte du consommateur
est une amelioration rapide de la qualite ä la
production et le rejet de la culture intensive
et quantitative. Lorsque Ton aura cree de
l'ordre dans ce domaine-la, les questions eco-
nomiques trouveront une solution satisfai-
sante pour tous les milieux interesses.»

A cela, nous pouvons ajouter que l'hötellerie

reconnait la necessite, etant donne la
situation de la production et de la consomma-
tion, de transformer une partie du vignoble
donnant du vin blanc en des cepages rouges.
L'on peut cependant craindre qu'il n'en re-
sulte un rencherissement des bonnes qualites
de vins blancs, si la transformation est limitee

HOTEL-
ä la zone A. D'autre part, il n'est pas dit
- et ce a les producteurs s'en rendent compte
- que les vins rouges suisses s'ecoulent aussi
facilement que les vins rouges etrangers,
ceci en raison de leur prix d'achat. Dans le
canton des Grisons par exemple, oil dominent
le vin de la Valteline et les petits vins rouges
du Pays, des vins rouges de Suisse romande
ä des prix eleves trouveraient peu d'ama-
teurs. Le resultat de la politique preconisee
par le Statut du vin ne ferait que jeter le
trouble dans une region qui a sa fidele clientele,

qui est fiere de sa production et qui,
jusqu'ä present, est parvenue ä ses fins sans
subvention.

Les mesures restreignant l'importation du
vin sont aussi inquietantes. L'importation de
vin blanc est quasi inexistante, puisqu'elle ne
porte que sur certaines specialites et sur du
vinaigre. On risque pourtant de voir di-
minuer encore l'importation de ces specialites
et le contingentement des vins rouges risque,
lui aussi, d'etre plus severe. L'hötellerie au-
rait ainsi plus de difficultes ä satisfaire sa
clientele internationale en lui procurant des
vins importes de qualite qui repondent ä ses
habitudes ou ä ses gouts. Les prix du vin, qui
sont tres eleves chez nous, par rapport aux
prix de revient de l'etranger, rencheriraient
encore, et nos hotels verraient le rendement
de leur cave devenir un souvenir de l'äge
d'or de l'hötellerie. Notre capacite de
concurrence ne doit pas etre entravee par les

charges qui nous seraient imposees par de
nouvelles mesures de protection en faveur
d'autres branches economiques.

On voit ainsi qu'il est difficile de contenter
tout le monde et de trouver une solution qui
plaise ä chacun. Mais plusieurs des critiques
que nous avons soulevees sont justifiees et il
faut esperer que les autorites föderales sau-
ront en tenir compte. Les interets sont diver-
gents, certes, mais il semble qu'il y ait bonne
volonte de part et d'autre et que des com-
promis soient possibles. Pour nous, nous de-
mandons surtout qu'ils ne se fassent pas sur
le dos des consommateurs qui sont les ar-
bitres de la situation.

REVUE

En ce milieu d'octobre, les membres de
l'Association internationale de l'hötellerie et les abonnös
de la Revue de l'hötellerie internationale auront
eu une belle surprise. Elle est apparue sur leur
table ou sur leur bureau sous la forme du numiro
special que les öditeurs de la Revue de l'hötellerie
internationale ont coutume, depuis quelques an-
nöes, de publier ä l'occasion du congrös annuel que
l'American Society of Travel Agents (ASTA) tient
alternativement chaque annöe en Amörique et en
Europe. C'est ä Rome cette fois, que se röuniront
les principaux reprösentants du tourisme amöri-
cains.

L'on connait la tenue habituelle de la Revue de
l'hötellerie internationale, l'abondance des
illustrations qui I'agrömentent, la nettetö de l'impres-
sion, l'öclat de ses pages en couleurs qui rappellent
les plus belles photographies qui sont publikes
sous cette forme de l'autre cötö de l'Ocöan. Et
bien, ce numöro special contient tout cela et il est
quatre ä cinq fois plus öpais que les numöros
ordinales.

Dans ces conditions, il n'est övidemment pas
possible, ne serait-ce que de reproduire le som-
maire. Disons qu'ä cötös des messages du president
de l'AIH., le Dr Franz Seiler, et du president de
l'ASTA, le Dr Laurence C. Tombs, ce numöro special

initie ses lecteurs aux problemes de la cooperation

transatlantique, de la mission des voyages
comme facteur de comprehension entre les peuples
et du röle de l'hötelier.

Page 2

La page de l'AIH. que les membres suivent avec
un interet special rappeile entre autre que c'est le
ier novembre 1953 que le deiai d'inscription pour
le guide international des hötels arrive ä öch6-
ance; les membres sont ögalcment pries de com-
muniquer tous details utiles sur les agences de
.voyages qu'ils desirent voir figurer dans le pro-
chain repertoire des agences de voyages.

Puis la Revue de l'hötellerie internationale fait
faire ä ses lecteurs un voyage pittoresque k travers
le monde, en particulier l'Autriche, la Belgique, la
France, l'AUcmagne, la Grande Bretagne, l'Italie,
la Gröce, les Pays-Bas, la Suckle, la Suisse et les
Etats Unis, gräce ä des articles et des photographies

vivants et particuliöremcnt brillants.

C'est enfin les petites nouvelles du monde höte-
lier qui couvrent plus de trois pages et qui donnent
des renseignements personnels intöressants sur la
vie de l'hötellerie.

Ce numöro special de la Revue de l'hötellerie
internationale est le plus volumineux et l'un des plus
rösussis qui ait ötöpubliö jusqu'ä. maintenant. Nous
en fölicitons vivement la redaction et nous recom-
mandons une fois de plus ä nos lecteurs de manifester

de fa9on concrete leur intöret ä l'hötellerie
internationale en s'abonnant ä la Revue de l'hötellerie

internationale dont les 12 numöros annuels -
et nous insistons Sur le fait que celui d'octobre ä
124 pages — ne coüte que Fr. s. 18.-.

können, zeigt es sich doch jedesmal in eindrück- Die Teilnahme an dieser Tagung hat mich er-
licher Weise, wie gerade die Freundschaft unter neut den ethischen Reichtum unseres schönen
unsern Berufskollegen besonders herzlich ist. Wie Berufes und die hohe Mission, die demselben inne-
könnte es anders sein, wo doch jeder einzelne von wohnt, erkennen lassen, und in diesem Sinne
uns, der im Laufe seiner Karriere von Land zu werde ich an die strapaziöse, aber schöne Tagung
Land gezogen ist, die Wahrnehmung machte, im Rheinland - an der uns unsre deutschen Kol-
dass im Grunde genommen das Bedürfnis nach legen mit liebenswürdiger Gastlichkeit über-
Pflege und Erleben von Gastfreundschaft, von schütteten - mit Freude zurückdenken. H. IF.
Liebe und Güte bei den meisten Menschen
vorhanden ist und nur geweckt und gefördert zu
werden braucht.

Wie herrlich ist es doch, einem Berufe anzu- MarcelBoufseau, president de laFNIH.,
gehören, bei dem die Pflege dieser schönsten

1 »*»ttxmenschlichen Eigenschaften gewissermassen zur membre du Comite exeCUtlf de 1 AIH.
täglichen Aufgabe, ja zum täglichen Brot gehört.
Möchte doch bald im Schosse der IHA. der Aus- Nous apprenons avec plaisir que lors de la rö-
tausch unserer jungen Fachleute Gegenstand be- union du Conseil d'administration de l'AIH. äDüs-
sonderer Anstrengungen und energischer Füh- seldorf, M. Marcel Bourseau, president de la Födö-
lungnahme mit den Behörden aller Länder wer- ration nationale de l'industrie höteliäre de France,
den, damit gerade wir Hoteliers immer mehr und a ötö ölu membre du Comitö exöcutif de la grande
immer besser in den Stand gesetzt werden, auf organisation internationale. M. Bourseau reprö-
Grund gewonnener eigener Kenntnis des Auslan- sentera la France ä cötö deM. Jacques Percepied
des unsere Rolle als Mittler zwischen Menschen qui, ä partir du ier janvier 1954, remplacera le Dr
verschiedenster Herkunft und Zunge aus vollem Franz Seiler ä la prösidence de l'Association
interHerzen und mit edler Begeisterung als Bot- nationale de l'hötellerie. Nos felicitations sincöres
schafter der gegenseitigen Verständigung und des accompagnent cette election meritee du president
guten Willens zu erfüllen. Bourseau. Dr W. Bg.

Le numero de l'ASTA de la Revue de Vhötellerie internationale

Gedanken zur Tagung des Verwaltungsrates der
International Hotel Association (IHA.)

in Düsseldorf

Les trois piliers de la prosperite suisse

Der kurze Bericht in der letzten Nummer der
HOTEL-REVUE gibt wohl einen Hinweis darauf,
dass neben ebenso liebenswürdigen wie
geistvollen Reden, und einem abwechslungsreichen
Rahmenprogramm an Unterhaltung und
Besichtigungen, auch eine 18 Punkte umfassende
Traktandenliste zu bewältigen war; aber es drängt
mich, als in letzter Minute zu unserer Schweizer
Delegation gestossener Ersatzmann, nun doch
auch einige Eindrücke wiederzugeben, die sich
mir an dieser Tagung besonders einprägten.

Die Schlüsselstellung der
Reisebüros in den USA.

Auffallend ist der grosse Erfolg des «Relaxation

Special »-Arrangements, in dessen Rahmen
95 ASTA-Mitglieder unser Land bereisen werden.

Dass die Vorbereitung solcher Besuche
verwöhnter Sachverständiger eine eigentliche Feuerprobe

für die touristischen Organisationen des
Gastlandes bildet, leuchtet ein. In Staaten, wo ein
eigentliches «Ministerium für Fremdenverkehr»
mit grossen Geldmitteln und umfassenden
Befugnissen besteht, ist dies noch verhältnismässig
einfach. In der Schweiz jedoch, wo der «Sektor
Tourismus» im Zeichen des Föderalismus und
chronischer Geldknappheit steht, ist das schon
schwieriger. Aber zum Glück klappt die
Zusammenarbeit aller interessierten Stellen ausgezeichnet.

Unter der Ägide der Schweizerischen Zentrale
für Verkehrsförderung, die ja im Ausland für die

«Schweiz als Reiseland » wirbt, haben in den letzten

Wochen SBB und PTT, die verschiedenen
privaten Transportanstalten, der Schweizer
Hotelier-Verein, die Vereinigung Schweiz. Bahnhofwirte

und die Schweizerische Speisewagengesellschaft
sowie die regionalen und lokalen Verkehrsvereine

einträchtige Berge von Kleinarbeit
bewältigt, um den ASTA-Mitgliedern überzeugend
vor Augen zu führen, was die Schweiz als Reiseland

heutzutage bietet.
Zu diesem Zweck sind aus verschiedenen Gründen

die grössten Anstrengungen notwendig und
gerechtfertigt: In Nordamerika haben die Reisebüros

noch viel grössere Bedeutung als bei uns,
denn weitaus die meisten Amerikaner, die eine
Reise nach Europa wagen, wenden sich dazu an
ein Reisebüro oder schliessen sich einer der vielen
Pauschal-Touren an. Da nun die Zentrale für
Verkehrsförderung nicht mehr über die Geldmittel

verfügt, um sich mittels Inseraten direkt an
das amerikanische Reisepublikum zu wenden,
bietet der indirekte Weg über die Reisebüros
noch die besten Werbemöglichkeiten. Ob ein
Amerikaner überhaupt die Schweiz besucht, wieviele
Tage seines Europa-Aufenthalts er in unserem
Land verbringt, und ob er gleich zu Beginn seiner
Ferien (mit noch vollem Portemonnaie) oder erst
kurz vor der Heimfahrt zu uns kommt, das hängt
nun zum grössten Teil vom Reisebüro-Fachmann
ab, der ihn zu Hause berät.

Wenn auch anlässlich des Luzerner Kongresses
bereits deutlich in Erscheinung trat, welches
Ansehen unser Zentralpräsident in diesem
internationalen Gremium geniesst, und welche
Sympathie ihm von allen Seiten entgegengebracht
wird, so kam dies in diesem kleinern Arbeitsaus-
schuss, und zwar im Augenblick, wo er zum
letzten Mal als Präsident dieser Hotel-Internationale

amtete, um so deutlicher zum Ausdruck.
Mit seiner überlegenen Sachkenntnis und der
imponierenden Art seiner Verhandlungsleitung
hat er die schweizerische Hotellerie in so
hervorragender Weise vertreten, dass man als Teilnehmer

wirklich Stolz und Freude empfindet; und so
ist es wohl nicht unangebracht, wenn diese Zeilen
auch einen wohlverdienten Dank an den abtretenden

Präsidenten der IHA., unsern Zentralpräsidenten,

mit einschliessen.

Aus dem Rapport des sympathischen
Generalsekretärs Herrn Depret konnte mit Befriedigung
von der günstigen Entwicklung dieser weltweiten
Hotellerie-Organisation Kenntnis genommen werden.

Die INTERNATIONAL HOTEL REVIEW
wird über die Verhandlungen im einzelnen
orientieren, es sei hier lediglich festgestellt, dass diese
erkennen liess, mit welchem Erfolg zwei weitere
Vertreter unseres SHV. ihre Tatkraft in den Dienst
des Verwaltungsrates der IHA.. stellen.

Herr J. Gauer «zeichnet» nicht nur als Editor
der HOTEL-REVIEW, sondern setzt sich auch
mit dem ihm eigenen Elan für diese Publikation
ein, wovon die soeben herausgekommene ASTA-
Nummer mit 120 Seiten beredtes Zeugnis ablegt.

Unser ehemaliges Zentralvorstandsmitglied,
Herr J. Armleder, ist als Präsident der
betreffenden Kommission unermüdlich für die
freundschaftlichen Beziehungen und die gegenseitig
nutzbringende Zusammenarbeit zwischen der
Hotellerie und den internationalen Reisebüro-
Organisationen tätig und hat mit der Schaffung
des Repertoire des Agences de voyages eine
Dokumentation gestartet, deren Ausbau unter anderem

Gegenstand der Verhandlungen war.
So war es denn für die schweizerischen

Teilnehmer an dieser Tagung erfreulich, sich selbst
überzeugen zu können, in welch hohem Masse und
mit welcher Anerkennung unsere Kollegen aus
dem SHV. in dieser Welt-Hotellerie-Organisation
mitwirken und zu deren Stärkung beitragen.

Die verschiedenen Empfänge und die dabei
gehaltenen Reden von teilweise staatsmännisch-
programmatischem Format Hessen erkennen,
welche Bedeutung der Hotellerie als
volkswirtschaftlichem und völkerverbindendem Faktor in
allen Ländern beigemessen wird, und wie uner-
lässlich die Schaffung einer internationalen
Dachorganisation gewesen ist. Es erhellt daraus aber
auch, wie wichtig es ist und immer sein wird, dass
unser SHV. in diesem Kreise mit Rat und Tat,
unter Einsatz bester Kräfte, mitwirkt und seine
Stimme vernehmen lässt.

Es ist immer ein beglückendes Erlebnis, an
internationalen Hotelier-Tagungen teilnehmen zu

La section information et presse du döparte-
ment politique föderal ödite un bulletin qui repro-
duit ä l'intention de nos autoritös les opinions
ömises sur la Suisse par la presse ötrangäre. Dans
son numöro du 15 septembre, ce bulletin cite un
long article qui a paru dans un quotidien d'Alger
%Demilre heure». Nous croyons qu'il est utile d'en
faire 6tat ici parce que l'un des trois piliers de
notre prospöritö est le tourisme. Les considerations
faites sur ce sujet par M. Gerard Boden n'apporte
peut-etre rien de nouveau, mais elles sont frappöes
au coin du bon sens et de l'objectivitö comme nos
lecteurs pourront en juger.

L'auteur de l'article estime que le nombre trois
est un nombre magique pour notre pays puisque
la Confederation est nöe des trois cantons primi-
tifs et que,sur nos quatres langues nationales, trois
ont rang ögal de langue officielle: il nous donne
meme trois capitales: Berne, capitale politique et
administrative, Zurich, capitale 6conomique et fi-
nanciäre, et Genäve, capitale internationale de
l'Europe. L'un des premiers piliers de notre pros-
pöritö est notre neutralite qui fait l'objet de longues
explications; le quotidien algörois döfend habile-
ment notre position.

Le deuxieme pilier de cette prospöritö est le
marche international des finances et la position que
la Suisse a su se cröer dans ce domaine. La stability
de la monnaie, dont la couverture or s'accompagne
«d'une couverture travaille» considerable, assure
depuis longtemps ä la Suisse un prestige international.

La situation du franc suisse et de la Banque
nationale est excellente et notre pays est considörö
comme un refuge pour des capitaux avides de
söcurite.

Enfin le troisieme pilier est le tourisme. Voici ce
que le «Journal d'Alger» döclare ä ce sujet:

Le tourisme, Industrie nationale

Etre situö au cceur de l'Europe, demeurer öpar-
gnö des guerres, done n'avoir ä priori, ä refuser
aueun visiteur «ennemi», se placer parmi les
nations les plus actives sur le marchö öconomique,
voilä döjä suffisamment de raisons pour attirer les

voyageurs. Or, ce qui comblerait döjä maint autre
pays, se conjugue pour la Suisse avec une singulare

beautö de la nature. Quel meilleur atout y
a-t-il pour le tourisme qu'une nature aux sites
varies, que les costumes et coutumes pittoresques de
ses vingt-deux cantons

Depuis plus d'un siecle, la Suisse, reconnaissant
ses vraies richesses, a commencö ä les exploiter.
Qu'est-ce que cela veut dire II s'agit de transporter

le touriste, de le loger, le nourrir, le distraire,
l'öquiper et avant tout d'öveiller et de diriger sa
curiositö.

Eldorado des marcheurs et alpinistes, la Suisse
l'est ögalement pour ceux qui ne veulent ou ne
peuvent se döplacer par leurs propres moyens.
Chemins de fer, bateaux, tramways, chemins de
fer ä crömaillere, tölöföriques, tölösiöges, font que
pratiquement il y a peu de sites intöressants qui
restent inaccessibles au gros des voyageurs. Rö-
seaux de communications extremement ramifiös,
horaires ötudiös, installations techniques
ultramodernes (gares de triage). Tout cela est indispensable,

vu la frequence du trafic. Un train de voyageurs

qui risque d'etre surcharge est immödiate-
ment doublö, meme triplö s'il le faut. Meme principe

pour le transport des marchandises.

L'organisation meme du tourisme et sa propa-
gande par 1'administration et les agences privies
devient une sorte d'industrie...

D'apres le rapide aper9u que nous venons de
donner, on devinera combien de personnes, en
Suisse, vivent du tourisme, ä commencer par les
entreprises de transport, les höteliers et leur
personnel, leurs fournisseurs, les restaurants, les
entrepreneurs et artisans, mais encore les fabricants,
grossistes, dötaillants, boutiquiers (souvenirs de
voyage), artistes, moniteurs, chauffeurs, guides,
agents de voyage et de change, imprimeurs — et
nous en passons. On trouverait avec peine une
activity de la vie du pays qui ne soit pas sensible
aux fluctuations du tourisme.

Devises et nuils d'hebergement
Or quelles sont les fluctuations possibles et que

reprösentent-elles pour le pays Nous avons posö
ces questions aux dieux du tourisme suisse, dont
l'olympe se trouve face ä la gare centrale de
Zurich et porte l'inscription: «Office national suisse
du tourisme». Le docteur Dollfus et M. Gusberti,
habituös ä la curiositä professionnelle des journa-
listes, ont satisfait la notre avec un maximum de
precision et d'affabilitö.

C'est ainsi que nous apprimes que le passage des
touristes strangers se solde par une recette an-
nuelle de l'ordre dc un milliard et demi de francs
suisses en devises (120 milliards de francs fran-
9ais), actif extremement ölevö, meme si l'on en d£-
duit les sommes döpensöes par les Suisses voya-
geant ä l'ötranger.

Et nous savons combien la question des devises
peut etre importante - parfois ennuyeuse - puisque,

dans l'intöret commun, la Banque de France
est obligöe de couper les ölans monötaires du
touriste fran9ais. Des restrictions, comme nous les
subissons en France, existent en d'autres pays. Ne
portent-elles pas un gros prejudice au tourisme de
la Suisse qui compte — pour une population de 4,5
millions d'habitants - 8,5 millions de visiteurs
strangers Moins que l'on pense; car il existe, pa-
rait-il, une sorte d'öquilibre - simple coincidence
seulement — qui veut que si aujourd'hui la France
restreint ses attributions de devises-voyageurs, un
autre pays les Margit.»

CCDie Schweiz wird „inspiziert
250 amerikanische Reisebüro-Fachleute

besuchen unser Land

Zürich (SZV) — Zu den Leuten, denen das Reisen

in erster Linie nicht Vergnügen, sondern Beruf

ist, gehören ausser den eigentlichen «Reisenden»

vor allem die Reisebüro-Fachleute. Sie, die
sich das ganze Jahr durch zwischen Auskunfts-
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Schalter, Fahrplänen und Telephon bemühen.
Reisen für andere vorzubereiten, halten es aber
nicht so wie die Konditoren, die angeblich keine
Torten essen. Im Gegenteil, Reisebürofachleute
reisen gerne, wenn sie dazu Zeit finden, oder wenn
sie dabei das. Angenehme mit dem Nützlichen
verbinden können. Und wer würde bestreiten, dass
es nützlich ist, wenn der «Mann hinter dem
Schalter» die Ferienorte aus eigener Erfahrung
kennt, die er seinen reiselustigen Kunden empfiehlt

Die mächtige «American Society of Travel
Agents» (ASTA), der alle namhaften Reisebürofachleute

der Vereinigten Staaten und Kanadas
angehören, hält deshalb ihre diesjährige
Generalversammlung Ende Oktober in Rom ab. Das gibt
den Mitgliedern der ASTA Gelegenheit, Europa
selbst «zu entdecken», Erinnerungen aufzufrischen

und so den wertvollen persönlichen Kontakt
mit europäischen Kollegen, Hoteliers und
Behörden zu pflegen. Die ASTA zählt insgesamt
2200 Mitglieder, und für die bevorstehende
Generalversammlung in Rom sind rund 1500
Teilnehmer angemeldet. Die meisten von ihnen haben
sich schon für eine oder mehrere der 73 verschiede¬

nen «Inspektionstouren» eingeschrieben, die vor
und nach der Römer Tagung von 26 Ländern
Europas, Nordafrikas und des Nahen Ostens für
die ASTA-Mitglieder organisiert worden sind.

Die Schweiz hat für diesen Anlass acht Touren
mit festem Programm.ausgearbeitet; daneben bietet

das «Relaxation Special »-Arrangement die
Möglichkeit freier Wahl von Route und
Aufenthaltsorten. Gegen 250 ASTA-Mitglieder werden
an diesen Touren teilnehmen und die vielgerühmten

Reize unserer Landschaft, die Führung unserer
Hotels und die Pünktlichkeit unserer Züge kritisch
prüfen. Bemerkenswert ist, dass Ehepaare den
Grossteil aller Teilnehmer ausmachen. Für die
vier Touren vor Beginn der Generalversammlung
(19.-25. Oktober) haben sich 81 Personen gemeldet,

davon 17 für die «Städtetour» (Genf-Lau-
sanne-Bern-Zürich-Chiasso), je 18 für die Touren

mit Jungfraujoch und Gornergrat, respektive
Jungfraujoch und Luzern/Pilatus als Höhepunkte
und 28 für jene, die u. a. Luzern/Pilatus, Davos/
Weissfluhjoch und die Autobusfahrt St. Moritz-
Lugano einschliesst. Unter den vier «post
convention tours» (4.—Ii. November) erwies sich die
Städtetour, mit 32 Teilnehmern, als die beliebteste.

HOSPES
Plenarsitzung sämtlicher Komiteemitglieder
der Hauptabteilung Kochkunst-Ausstellung

«Ich erteile hiemit den vier Architekten den
Auftrag, mit den Bauarbeiten zu beginnen.» Das
waren die Worte, mit denen der Präsident des
Organisationskomitees der Hospes, F. Krähenbühl,

am 2. Oktober das Signal zum ersten
«Spatenstich» erteilte, worauf sich 2 grosse
Bulldozer in Bewegung setzten und mit dem Erdaushub

begannen.
So herrscht nun seit 3 Wochen auf dem

Ausstellungsareal fieberhafte Tätigkeit. Noch ist aber
organisatorisch viel Detailarbeit zu leisten. Das
Bemühen, diese Ausstellung zu einer einzigartigen
Demonstration der schweizerischen
Fremdenverkehrswirtschaft und des schweizerischen
Gastgewerbes im besonderen zu gestalten, ist
offenkundig und verdient Anerkennung all jener, die
am guten Gelingen dieser Veranstaltung interessiert

sind.
Um die Mitarbeiter der Abteilutig Internationale

Kochkunst-Ausstellung (IAK.) über den heutigen
Stand der Organisationsarbeiten zu orientieren,
fand am 14. Oktober im Kursaal Bern eine
Plenarsitzung der Komitees der Hauptabteilung
IKA. unter dem Vorsitz ihres initiativen und
gewandten Präsidenten, Herrn Werner Wymann,
Bern, statt.

Vorgängig der eigentlichen Sitzung gab Herr
Architekt Schwaar einen kurzen Überblick über
die bauliche Gestaltung der Ausstellung, nicht
ohne auf die vielen Attraktionen aufmerksam zu
machen, die des Besuchers harren. Wir nennen
nur den Helikopter-Zubringerdienst, die Sesseli-
bahn Bärengraben—Ausstellung, ein farbiges
Wasserspiel mit Musik, der grosse. Lunapark,
wahrscheinlich auch ein Ausstellungsbähnchen und
vieles andere mehr.

Hierauf konnte Präsident Wymann die
zahlreichen, aus allen Gauen des Landes herbeigeströmten

Komiteemitglieder der Hauptabteilung
IKA. — ein Teil kam direkt von Sitzungen der
Subkomitees - begrüssen und dankte ihnen für

die spontane Bereitschaft, ihre Zeit und Arbeit in
den Dienst der Hospes zu stellen.

Präsident Wymann Hess sich die Gelegenheit
nicht entgehen, seine Mitarbeiter, die Jury und
die Herren der einzelnen Subkomitees vorzustellen.

Wir müssen uns hier mit einigen wenigen
Hinweisen begnügen. Vorweggenommen sei, dass
das Sekretariat der Abteilung IKA. in den Händen

von Herrn Max Schudel, Luzern, liegt.
Unter allgemeinem Applaus wurde zur Kenntnis
genommen, dass zum Präsidenten der zahlreichen
«Jury» der Aarauer Bahnhofrestaurateur Herr
Ernst Pauli gewählt worden war. Ihm steht als
erster Vizepräsident ein Fachmann welscher
Zunge zur Seite, in der Person des langjährigen
Präsidenten des Schweizerischen Kochverbandes
und ehemaligen bewährten Lehrers an unserer
Hotelfachschule Lausanne-Cour, Herr Albert
Weiss, Territet, und als zweiter Vizepräsident,
Herr Fritz Kummer, Präsident des Cercles der
Chefs de cuisine, Bern. Als Sekretär der Jury
amtiert Herr Max Sclmdel, Luzern. Auf die
Nennung der Namen der übrigen noch nicht vollzählig

ernannten Jurymitglieder müssen wir hier
verzichten, doch sei erwähnt, dass die Vorschläge der
Verbände samt und sonders berücksichtigt worden

sind.
Einem allgemein orientierenden Referat von

Herrn Wymann folgten Darlegungen der Herren
Dr. med. Hermann Lüthy, Präsident des
Subkomitees für moderne Ernährung und Diät, Fritz
Grossenbacher, Präsident des Subkomitees für
Berufsbildung, Josef Escher, Präsident des Subkomitees

«Internationales Restaurant», und Max
Schudel über technische Detailfragen. Wir werden
auf einzelne dieser uns besonders interessierenden
Kurzreferate noch zurückkommen. Für heute
begnügen wir uns mit der allgemeinen Orientierung
über die Hauptabteilung Internationale
Kochkunst-Ausstellung und den heutigen Stand der
organisatorischen Vorbereitungen durch den
Präsidenten, Herrn W. Wymann. Dieser führte u. a.
folgendes aus:

Die Abteilung Kochkunst, die Dominante der Ausstellung
Den Initianten geht es darum, wieder einmal

den in- und ausländischen Besuchern vor Augen
zu führen, was man unter wahrer Kochkunst
versteht und wo wir heute, in Anlehnung an die
neuzeitlichen Ernährungslehren, die in einer Flut von
verschiedenartigen Methoden auf die aufnahmebereite

Menschheit niederprasseln, stehen.
Seit der letzten grossen internationalen

Kochkunstausstellung in Zürich im Jahre 1930, der in
Fachkreisen unvergesslichen Zika, hat sich vieles
geändert. Nicht nur sind die Suppentöpfe der
Nationen kleiner geworden, sondern man hat
überhaupt die damals oft überladenen Menus, die
Platten mit den überreichlichen Garnituren und
die mit unnatürlichem Schmuck versehenen Speisen,

beschnitten. Der Wandel in der Kochkunst,
ich möchte sagen: der Weg «zurück zur Natur»,
zeigt sich insbesondere in der kalten Küche und
ihrer Anrichtweise.

All dies und vieles andere mehr den Besuchern,
vor allem aber den vielen Hunderten von Köchen,
Patissiers und weitern Fachleuten des
Gastgewerbes in praktischer und belehrender Form zu
demonstrieren, ist die Aufgabe unserer Abteilung.

Die Ausstellung wird auf grosser Basis organisiert.

In den Kreisen der schweizerischen Köcheschaft

wird tüchtig auf die Hospes hingearbeitet.
In Kursen und kleinen regionalen und städtischen
«Salons culinaires» wird Neues gelernt und altes
Wissen ausgefeilt. Von Seiten der Hoteliers und
Restaurateure bringt man dieser Demonstration
des Gastgewerbes viel Verständnis und Interesse
entgegen, und sowohl Arbeitnehmer- wie
Arbeitgeberverbände haben sich spontan bereit erklärt,
namhafte Beiträge als Garantiekapital zu zeichnen.
Hierfür herzlichen Dank!

Rundgang durch Gebäude
und verschiedene Sektoren der IKA
Das Herz dieser Abteilung ist der grosse

Kochkunstpavillon. Hier werden in neuzeitlichen, speziell

für diese Schau geplanten Kühlvitrinen und
auf vielen Tischen die verschiedensten kalten und
warm gedachten, aber kalt ausgestellten Platten
und Gerichte vorgeführt:

Prächtige Platten der «hohen Kochkunst»,
ausgeführt durch die Köche der offiziellen
amerikanischen Ländermannschaft, einfache
Restaurationsplatten, warm gedacht, aber kalt ausgestellt
von der holländischen Nationalmannschaft,
italienische kalte Spezialitäten, zubereitet von den
Köchen aus Florenz. Daneben zeigen Köche aus
Genf in einer Spezialschau, was alles aus der
Kartoffel gekocht werden kann.

Hier steht der Besucher staunend vor einem
Meisterwerk eines Einzelausstellers aus Wien, und
viele andere grosse und kleine Leckerbissen
erbringen den Beweis, dass auch unsere Schweizer
Köche Tüchtiges leisten.

die Existenz der bedeutendsten schweizerischen
Industrie - den Fremdenverkehr - ist. Locker,
zwischen übersichtlichen Tafeln mit viel Interessantem,

stehen hier die kulinarischen Leistungen
einer Berufsschule aus Deutschland neben den
ersten ausstellungstechnischen Versuchen einer
Köcheklasse des ersten Lehrjahres aus Zürich.
Aber auch die Kochlehrtöchter, die Kellnerlehrlinge

und alle, die sich den interessanten Berufen
des Gastgewerbes verschrieben haben, zeigen hier
ihr Können.

Als nächstes betreten wir einen Raum, der
ebensogut das Auditorium eines grossen
Operationssaals sein könnte. Hier bestaunen 300
Frauen und Männer, was findige Hausfrauen aus
einer Auswahl von Lebensmitteln herzustellen
vermögen, ohne dass man ihnen Kochvorschriften
und weitere Angaben macht.

Einige Zeit später lauschen wir dem Vortrag
eines bedeutenden ausländischen Diätarztes oder
folgen einem Film, der die Verwendung von Pilzen
erläutert.

Indessen ist es Zeit zu einem kleinen Aperitif
geworden, und wir betreten die als besondere
Attraktion geltende Internationale Bar, wo täglich

in straff geordneter Konkurrenz die «Meister
des Schüttelbechers» aus 4 Nationen ihre
Auszeichnungen «erkämpfen». Nicht nur alkoholhaltige,

sondern auch eine grosse Anzahl alkoholfreie

Drinks werden hier gemischt, von einer Jury
beurteilt und dem Publikum vorgesetzt.

Für Feinschmecker und alle, die es werden
wollen, wird wohl eines der interessantesten
Lokale der Hospes das grosse Internationale Restaurant

sein. Heute, am Tage X, kocht eine Brigade
von 20 Köchen für uns Leckerbissen der
französischen klassischen Küche, aber auch wer vom
blossen Anschauen schon satt ist, kann sich an
Milkenpastetli oder einer währschaften St. Galler
Bratwurst erlaben. Im anschliessenden, luxuriösen

Grillroom geniessen wir eine von der
italienischen Nationalmannschaft zubereitete «Poularde

Lucullus», während sich unser Nachbar am
Nebentisch an einem von ägyptischen Köchen
gekochten «Couscous» gütlich tut.

Hier wird aber nicht nur gegessen, sondern
auch getrunken: Spitzenweine des In- und
Auslandes, schweizerisches oder dänisches Bier und
alles, was sonst an Tranksame einem gutgelaunten
Besucher vorgesetzt werden kann.

Die Hospes besteht aber, wie wir alle wissen,
nicht nur aus diesen geschilderten Pavillons der
Abteilung Kochkunst. Viel Interessantes, Originelles

und Wissenswertes, alles direkt oder indirekt

mit dem Gastgewerbe verbunden, wartet
unser noch. Vorbei geht's an der Soldatenküche,
wo soeben aus dampfendem Kessel ein herrlich
duftendes Guljas entnommen wird, vorbei am
behäbigen Landgasthof, aus dessen Speiseraum die
Düfte einer urchigen Bernerplatte entströmen,
vorbei am Forellenteich, wo eine reizende Fischerin

soeben eine Forelle am Angel hat, die sie im
benachbarten Restaurant nach eigenem Wunsch
kochen oder backen lassen kann. Aus der im
künstlichen See ankernden chinesischen Dschunke
klingen ungewohnte musikalische Laute an unser
Ohr, im grossen, sehr originellen Dancing drehen
sich umschlungene Paare zu schmeichelnder Musik

- währenddem in der grossen Festhalle mit
schallenden Trompeten versucht wird, ein kleines
bernisches «Oktoberfest» zu improvisieren.

Dies sind nur einige wenige der verschiedenen
in- und ausländischen kleinen und grossen
Pachtbetriebe, die ein besonderes Komitee betreut.
Überall aber herrscht die gleich frohe Stimmung,
ein buntes Durcheinander von Menschen und
Sprachen, ein Dorado internationaler Gemütlichkeit

und Verständigung.
Eine Stunde zur Besinnung im literarisch-historischen

Pavillon wird uns gut tun. Geruhsam in
bequeme Fauteuils zurückgelehnt, naschen wir in
den schönsten, neuesten oder kostbarsten biblio-
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philen Werken der Gastronomie, bestaunen
historische Prunktafeln oder lassen uns durch kunstvolle

Reliefs belehren, wie sich unsere Vorfahren
vor 1000 und mehr Jahren ernährt haben.

Doch zurück zur Abteilung Internationale
Kochkunstausstellung! Was wir vorhin gesehen
haben, war der oberflächliche Ausschnitt eines
einzigen Tages!

Während 39 Tagen wird nun
alle drei Tage alles geändert werden
Köche aus 10-12 Ländern - darunter erstmals

auf dem Kontinent Vertreter aus den USA., England

und Ägypten -, Einzelaussteller aus dem
Nahen und Fernen Osten, Skandinavien, Spanien
und in erfreulich grosser Zahl unsere
Berufsfreunde aus den 4 Nachbarländern, Diätspezialisten

aus Deutschland, Frankreich, .Österreich
und der Schweiz, in- und ausländisches
Servierpersonal, Barmen aus bisher 12 gemeldeten
Nationen - sie alle kommen zu Hunderten nach
Bern, um an den verschiedenen Konkurrenzen
teilzunehmen. Eine internationale Jury wird nach
strengen Grundsätzen alles beurteilen. Wir
wünschen, dass im Interesse unseres Berufes die Trauben

hoch gehängt werden. Eine Goldmedaille der
Hospes soll eine wohlverdiente Auszeichnung sein.

Eine weitere internationale Jury wird die
verschiedensten ihr zur Begutachtung eingesandten
Lebens- und Genussmittel prüfen und mit Gold-
und Silbermedaillen sowie einem gediegenen
Diplom auszeichnen.

Die Aufgabe, während 6 Wochen täglich Neues zu
bieten, fordert eine riesige Arbeit. Wohl scheint es,
dass die 7 Seiten umfassende Liste von
Komiteemitgliedern viel sei - ja, leicht könnte hier die
Vermutung auftreten, dass «zu viele Köche den
Brei verderben». Wenn wir uns aber vor Augen
halten, welche Arbeit sich heute tagtäglich schon
aufdrängt, was es braucht, um eine Spezialschau
in diesem Ausmass buchstäblich aus dem Boden
zu stampfen, bis alle diese Aussteller aufgeklärt,
geworben, abgefertigt, juriert und prämiiert sind,
wenn wir uns die mühseligen Verhandlungen mit
den Ausländern, wo jeder einzelne Mann einen
Sonderfall darstellt, vergegenwärtigen - dann
zeigt es sich, dass es dem Komitee, das sich
ausschliesslich aus Damen und Herren, die sich den
grössten Teil der Zeit von ihrer Freizeit abstehlen
müssen, nicht an Arbeit mangelt.

Es muss weiter berücksichtigt werden, dass bei
einer solchen nationalen und internationalen
Veranstaltung alles versucht werden muss, um Arbeitgeber

und Arbeitnehmer, Deutsche, Welsche und
Tessiner, aber auch Ausländer, an einem Tisch
zusammenzubringen.

Aus diesem Grunde ist es dringend notwendig,
dass die 12 Subkomitees, von denen jedes eine
besondere Aufgabe zugeteilt erhielt, die über 20
verschiedenen in der ganzen Schweiz verteilten
Regionalkomitees und die in den einzelnen
ausstellenden Ländern gegründeten Kommissionen,
alle Mitglieder der Jury, aber auch jeder einzelne,
der am guten Gelingen dieser grossen Aufgabe
interessiert ist, tüchtig mitarbeiten.

Wenn Arbeitgeber und Arbeitnehmer erkennen,
wie wichtig es ist, dass hier im Interesse vieler
Tausende beidseitig Konzessionen finanzieller und
anderer Art gemacht werden müssen, dann
braucht uns um den Erfolg der Hospes nicht
bange zu sein.

Immer im gleichen Pavillon bestaunen wir eine
kunstgerecht aufgedeckte Jagdtafel mit originellem

Geschirr, ausgestellt von einem Hotel des
deutschen Schwarzwaldes.

In den Kojen nebenan studiert eine Braut, wie
ein gepflegter Hochzeitstisch nach neuesten
fachtechnischen Erwägungen gedeckt sein kann - in
einem weitern der verschiedenen Abteile wird
eine währschafte ländliche Taufetafel mit allem
Zubehör bewundert. Das Subkomitee für
Tafelservice ist bestrebt, in wechselvoller, gediegener
Aufmachung, mit grosser schweizerischer und
ausländischer Beteiligung, viel Interessantes zu
bieten.

Der Rundgang führt jetzt zu einer durch den
Schweizerischen Bäckerpieisterverband betreuten
Brotausstellung, wo wir einen Einblick in die
vielseitigen Zubereitungsarten der Bäckerzunft
erhalten. Ferner sehen wir in der Schaustellung der
stadtbernischen Metzgermeister u. a. Kühltische mit
kochfertig zugeschnittenen, rohen Fleischarten
und leckeren Charcuterien, gekühlte Vitrinen mit
einer Auswahl aller uns bekannten Meer- und
Süsswasserfische, Geflügel, Wild und weiteren
Spezialitäten, ein speziell für die Hausfrauen und
Köchinnen und den Nachwuchs der Köche und
des Servierpersonals lehrreicher Anschauungsunterricht,

der in verdankenswerter Weise von
den stadtbernischen Comestiblehändlern betreut
wird.

Besondere Beachtung werden auch die Kunstwerke

der in- und ausländischen Zuckerbäcker,
Konditoren und Hotelpalissiers wecken, doch auch
einfache Desserts für Restaurants und
Hausfrauenküche werden lüsterne Blicke auf sich
lenken.

Durch eine blühende Gartenanlage gelangen
wir in die nächste Unterabteilung der Abteilung
Kochkunst, den Pavillon MED. - Moderne
Ernährung und Diät. Hier wird uns in aufgelockerten

Hallen theoretisch und praktisch in Form von
einfacheren Platten gezeigt, wo wir uns heute auf
dem Gebiet der neuzeitlichen Ernährung befinden

: Kruska neben Bircherkost, Magendiät neben
einem vollständigen Menu für die allzu Rundlichen

oder allzu Mageren. Hier kommen die
Spitäler, Kliniken und all die verschiedenen
Pensionen und Heime zum Wort, die durch Zubereitung

von gesundem und heilendem Essen das
gutzumachen haben, was im vorher besichtigten
Nachbarpavillon so manchen zum Sündigen
veranlasst. In dieser Abteilung kann der Kranke wie
auch mancher, der seinem Magen von all den
Herrlichkeiten zu viel zugemutet hat, vernehmen,
welch grosse Wohltat eine Schalenkartoffel oder
ein Birchermüesli sein kann.

Der Weg führt weiter in das nächste Gebäude.
Es ist ganz der Jugend, dem Nachwuchs der
gastgewerblichen Berufe gewidmet. Wir alle wissen,
wie wichtig eine gut geplante Berufsbildung für

Une nouvelle volee a quitte VEcole hoteliere
Le jeudi, 15 octobre, etait jour de fete ä l'Ecole

höteliere. Les examens et les cours professionnels
etaient terminus et Ton devinait sur tous les
visages des eiöves et des professeurs cet 6clat que
donne la satisfaction d'avoir atteint le but qu'ils
s'etaient fix6. Dös 10 heures du matin, M. et Mme
Schweizer, directeurs, accueillaient avec de char-
mants sourires les invites qui etaient venus nom-
breux pour assister ä la c6r6monie des promotions
tant attendue des eiöves.

Presque toute l'6cole etait assemble dans le fu-
moir lorsque le corps enseignant, les experts, les
repr^sentants des autorites, de la commission sco-
laire et de la Societe suisse des höteliers prirent
place auprös de la table couverte des prix qui al-
laient etre distribuös et r^compenser les eiöves les
plus m6ritants.

II appartint cette fois ä M. Andre Oyex, vice-
president de la commission scolaire, de prösider la
c6r6monie et de remplacer M. Robert Mojonnet,
retenu pour des raisons de force majeure.

M. Oyex excusa en particulier l'absence du Dr
Franz Seiler, president central de la SSH., qui re-
venu la veille des stances que le Conseil d'adminis-
tration de l'AIH. a tenues en Allemagne, n'avait
pu prendre part ä cette c6r6monie. Le Dr Franz
Seiler avait cependant adress6 t616graphiquement
ses salutations et ses veeux ä M. et Mme Schweizer,

au corps enseignant et aux eifeves. M. Oyex
excusa 6galement M. Jean Peylrequin, syndic de
Lausanne, et salua tout spöcialement M. V. Cur-
chod, chef de service au d6partement vaudois de
justice et police, M. P. Martinet, directeur du siege
de Lausanne de l'OCST., M. R. A. Alblas, directeur

de l'OVT. Une longue ovation accueillit le
nom de M. Jean Haecky, membre d'honneur, qui
repr6sentait la Societe des höteliers, et de Mme
Steiger, 6pouse du nouveau president de l'Associa-
tion des anciens ölöves. M. Oyex eut une pensöe
amicale pour MM. W. Muller et J. Imfeid et fit
des voeux pour que ce dernier puisse bientöt re-
prendre son entiere activity.

La reconnaissance de la commission scolaire va
surtout ä M. et Mme Schweizer et au corps profes-
soral pour le dövouement et la conscience qu'ils
apportent dans l'exöcution d'une täche, ardue
certes, mais particuliörement belle. Les secretaires
et tout le personnel de l'öcole furent ögalement
mentionnös, car C'est grace au travail de chacun
que l'Ecole höteliöre de Lausanne jouit d'une teile
reputation et connait un succös mörite.

M. Oyex donna ensuite la parole ä M. Schweizer
pour son rapport semestriel.

Le rapport de M. Schweizer, directeur
Les semestres se suivent, mais les voiees ne se

ressemblent pas! Les arbres aussi ne portent pas
toujours la meme quantite de fruits. Les resultats
du semestre d'ete n'ont pas atteint ceux de l'hiver,
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mais les Cleves qui ont termini avec la mention
«tres bien» n'en n'ont que plus de mörite, car leurs
efforts ont dü etre plus grands, et par consequent
plus difficiles pour ne pas sombrer dans une masse
quelque peu nonchalante. Je fölicite de tout coeur
ceux qui ont su tirer profit de l'enseignement qui
leur a 6t£ donnö et qui n'ont gaspillö ni leur temps,
ni l'argent de leurs parents. Je m'en voudrais de
manquer l'occasion de dire aux autres: «faites
attention. Le travail pratique n'est pas plus facile
que le travail thöorique. La vie de tous les jours
est faite de situations imprdvues demandant k ce-
lui qui veut surmonter les difficultös professionelles

un bagage de connaissances solides, et un ca-
ractöre spöcialement fort.»

Le semestre d'ötö a commence le 13 avril avec
un effectif de 186 Aleves, dont 59 pour le cours de
service, 58 pour le cours de cuisine et 69 pour le
cours de secretariat. Sur ces 186 Aleves venant de
27 nations on comptait 48 jeunes filles. Avec le
cours pröparatoire, qui a commence le 7septembre,
l'ecole abritait 220 Aleves.

L'ecole peut feter cette annöe son 6oeme anni-
versaire; eile a forme plus de 5000 öleves, des ses
debuts jusqu'ä. nos jours - dont environ 1000 de-
puis 1948. C'est dire qu'elle a fait ses preuves et
qu'elle s'efforce de maintenir sa belle tradition.

II y a environ 15 jours, 1'Association des anciens
eieves a tenu son assembiee generale k l'ecole, pour
marquer ce jubiie. II sont venus de pres et de loin
pour temoigner par leur presence l'affection qu'ils
ont gardee a. regard de cette ecole qui leur a servi de
tremplin. Les uns ont saute tres loin, les autres
moins - c'est la vie. Mais tous ont garde un
souvenir inoubliable du beau temps passö k Cour.

Des liens d'amitie nous unisserit avec tous les
continents et le nombre des anciens, faisant partie
de l'Association, n'est pas loin du millier. II vaut
done la peine de se joindre ä cette famille labo-
rieuse et de profiter de ses ramifications.

Aprös avoir remercier les gönöreux donateurs
qui permettent ä l'öcole d'attributer des prix qui
sont k la fois des recompenses et des souvenirs,
M. Schweizer engagea encore tous les eieves qui
quittent 1 'ecole ä perseverer dans leurs efforts et k
se perfectionner par la pratique. Prenant conge, il
adressa aux partants ses meilleurs vceux pour
leur avenir.

Nous donnons plus loin la liste des eieves qui
ont termine avec la mention «tres bien» et de ceux
qui se sont signalds par leur perseverance et leur
exactitude et enfin celle des heureux beneficiaires
des prix. *

M. A. Oyex s'adresse aux Aleves

M. Oyex mit le point final ä la ceremonie en
s'adressant aux dleves dans ces termes:

«Pour ceux d'entre vous qui venez de recevoir
votre diplöme apres 3 annöes consacrees ä la
preparation de votre avenir, une page de votre vie
se tourne.

Ces trois annees constituent une etape serieuse
de votre carriere et je partage la satisfaction que
vous devez eprouver ä l'idee de mettre en
pratique les connaissances acquises et affronter la
vie.

Je voudrais rappeler les paroles, adressöes par
votre directeur ä, vos devanciers.

HOTEL
Ne leur disait-il pas: «Vous etes arrives au som-

met d'une montagne qui vous permet d'embrasser
dejä un vaste horizon». A ces paroles si justes,
j'ajoute: Et pourtant ce n'est qu'un point de
depart pour gravir de plus hauts sommets.

Vous avez pris conscience, dans cette maison
qui vient de feter son öoeme anniversaire et qui
vous a fait bönöficier de 60 ans d'expörience, des
devoirs multiples qui incombent ä un hotelier.
Mais ce que vous avez dü comprendre avant tout
c'est que pour rüussir noire profession ne souffre
pas la mediocrite.

Je suis certain que le programme des cours que
vous avez suivi vous a pröparö ä cette belle
carriere d'hotelier. Aussi laissez moi souhaiter que
vous gardiez tout au long de votre vie l'empreinte
des saines traditions que 1' Ecole höteliere de Cour
s'est efforcöe de vous transmettre.

Ne perdez jamais de vue que votre but doit etre
de servir et par la meme de faire respecter tou-
jours d'avantage notre hötellerie.»

La cörömonie se termina par un düjeuner de fete
qui fait honneur aux öleves qui l'ont pröparö
et servi et auquel prirent part, les invites, la
direction et le corps enseignant, ainsi que les
öleves. Malgrö la stricte discipline qui est exigöe
d'eux, les Cleves tömoignent ä la direction une
amicale vönöration et lui sont reconnaissants de
ce qu'elle fait dans l'intöret bien compris de
chacun. Preuve en soit la magnifique corbeille de
roses que les aide-directrices remirent k Mme
Schweizer. Seuls les ölöves du Cours preparatoire
continueront pendant cette fin de mois k frequenter

l'6cole. Le prochain semestre commencera
le 2 novembre et, comme d'habitude, sa mise en
train exigera de tous ceux qui ceuvrent au succüs
de notre öcole un travail considerable. Iis l'accom-
plissent avec ferveur pour le bien de toute
l'hötellerie et nous les en remercions sineürement
ici aussi.

R V U

Cours de secretariat

LES RESULTATS

Cours de service

Sur 58 eieves, 12 obliennent la mention tres bien:
1. M. Brodbeck Carlo. 2. Mile Ten Cate Hoede-

maker. 3. M. Dollis Finn. 4. M. Walterspiel Karl.
5. M. Clairborne Craig. 6. Mile Salluard Clelie. 7.
M. Baettig Rend. 8. M. Andropoulos Evangelos. 9.
M. Brockman John. 10. M. Gagneux Jean-Pierre.
n.M. Georgalas Charalambos. 12. M. Clivaz Gaston.

Cours de cuisine

Sur J7 eieves, 16 obtiennent la mention tres bien:
1. M. De Haast Jan. 2. M. Le Maistre Franfois.

3. M. Zimmermann Hans Hermann. 4. M. De Koe
Pier. 5. M. Aschwanden Richard. 6. M. Richard
Denis. 7. M. Guerke Roland. 8. Mile Mooshake
Rosemarie *

9. M. Swanepoel Jan. 10. Mile Roessner
Elisabeth. 11. M. Steiger Franz. 12. M. Schnetzer
Guido. 13. M. Wartmann Werner. 14. M. Mosca
Cla. 15. M. Grogg Heinz. 16. M. Graf Alfred.

Section comptable: Sur 26 eieves, 9 obtiennent
la mention tres bien:

1. M. Lutze Hubertus. 2. M. Schirmer Willy. 3.
M. Bruppacher Peter. 4. Mile Griese Carla-Maria.
5. Mile Zanotti Mirella. 6. Camponovo Claudio.
7. Mile Tölfsby Karin. 8. M. Seiler Bernard. 9. M.
Boinay Jean.

Section main-courantiers: Sur 16 eieves:
Mile Kiefer Ursula,

obtient la mention tres bien

Section aides-directrices: Sur 25 eieves, 14
obtiennent la mention tres bien:

1. Mile Mai Monica. 2. Mile Fehlmann Yvonne.
3. Mile Roulet Cecile. 4. Mile Berard Lucienne. 5.
Mile Glaser Edith. 6. Mile von Bibra Beatrix. 7.
MUe Müller Annelise. 8. Mile Droege Helena. 9.
Mile Buffart Yvonne. 10. Mile Portmann Rosemarie.
11. Mme Sozzi Kella. 12. Mile Hungerbühler Maja.
13. Mile Blanc Eliane. 14. Mile Pilling Christa.

Eieves jamais absents ni en retard durant
le semestre d'ete 1953

Cours de service:
Bargues, Bönsch, Brockmann, Brodbeck, Brunner,

Claiborne, David, Dollis, Du Pasquier, Graf,
Mallinson, Reiber, Mile Salluard, Stubbs, Mile Ten
Cate Hoedemakker, Vibert, Walterspiel.

Cours de cuisine:
Aschwanden, Mile Bonebakker, Champion, Char-

neco, Guerke, de Haast, Steiger, Wartmann.

Cours de secretariat:
Mile Amherdt, Farcoz, Mile Mai.

Prix decernäs aux Cleves

Cours de service
1. Brodbeck, Prix de la Commission scolaire.

2. Mile Ten Cate Hoedemaker, Prix de la Commission

scolaire. 3. Dollis, Prix de 1'Ecole höteliere.
4. Walterspiel, Prix de la Commission scolaire.
5. Clairborne, Prix de l'Association des Intörets de
Lausanne.

Cours de cuisine
1. De Haast, Prix de l'Association des Anciens

Elöves de l'E. H. 2. Le Maistre, Prix de la Commission

scolaire. 3. Zimmermann, Prix de la Commission

scolaire. 4. De Koe, Prix de la Commission
scolaire. 5. Aschwanden, Prix de l'Office Central
Suisse du Tourisme.

Cours de secretariat, section aides -
directrices

i. Mai, Prix des Hotels de tout premier rang.
2. Fehlmann, Prix de l'Association des Anciens
Eieves de l'E. H. 3. Roulet, Prix de l'Etat de Vaud.
4. Berard, Prix de l'Association des Anciens Eieves
de l'E. H. 5. Glaser, Prix de l'Association des
Anciens Elöves de l'E.H.
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Geschirrwaschmittel für Automaten

reinigt rasch, gründlich, sparsam
auch wenn noch so schmutzig.
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R E LAVI
Verhindert jeden Kalkbelag, macht

Geschirr und Besteck schonend
blitzsauber. Verlangen Sie

Muster und Offerte.

Gesucht
zu baldmöglichstem Eintritt in Jahresbetrieb
sprachenkundige

Hotelsekretärin
für Reception, Journal, Korrespondenz

und allgemeine Büroarbeiten
Offerten mit frühestem Eintrittsdatum, Zeugnis-
abschriften, Referenzen und Gehaltsansprüchen
an Hotel-Restaurant Flora, Luzern.

Gesucht
für kommende Wintersaison in mittelgrossen
Hotelbetrieb :

Saaltochter, Officemädchen
Küchenmädchen
Zimmermädchen
Portier-Hausbursche

Ferner in Jahresstelle:
selbständiger, tüchtiger und zuverlässiger

Alleinkoch oder Köchin
Offerten mit Zeugniskopien und Gehaltsansprüchen bitte
an K. Rieth, Hotel Alpenblick, Wildhaus.

ScwUc&t Sie. lUeen (fäsie*t mm das OdyiaötyicwluUl

Seit 75 Jahren ausgezeichnet bewährt. Weisflog Bitter ist

mild und gut und darf in keinem Restaurationsbetrieb fehlen.

Kühl serviert bringt er Ihnen dankbare Gäste.

Lerne

Englisch
in London

an den London Schools of
English, 20/21, Princes Street,
Hanover Square, London W1.
Spezialkurse für jeden Zweck,
das ganze Jahr. Für Unterkunft

kann gesorgt werden.

Auserlesene Tessiner

Nüsse
10 kg Fr. 14.— franko Porto.

la Maroni
10 kg Fr. 7.50 franko Porto.
«Meba-Fruits », Viganello TI

Gelegenheit
Zu verkaufen ein grösseres
Quantum neuwertige, schöne

und solide

Wirtschaftsstühle

zum Preise von Fr. 17.80 per
Stück.Möbelfabrik Gschwend
AG., Steffisburg, Tel. (033)
26312.

Inserieren bringt Gewinn

r

Erfahrener

Oberkellner
mit Barkenntnissen, gesetzten Alters, 5 Sprachen
sprechend, sucht Wintersaisonstelle. Erstklassige

Zeugnisse des In- und Auslandes stehen zu
Diensten. Offerten unter Chiffre O W 2198 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
für das Restaurant des Grand Hotel Brasseur
in Luxemburg erstklassiger

Gardemanger
Spezialist von Hors-d'ceuvres. Dauerstellung. —

Offerten mit nur seriösen Referenzen und
Lohnansprüchen erbeten.

Gesucht
in Jahresstelle mit Eintritt auf 15. November

Zimmermädchen
Offerten mit Photo, Zeugniskopien und
Altersangabe an Hotel Schweizerhof, Basel.

Hotels
Restaurants
Kauf, Verkauf und
Pacht vermittelt

G. FRUTIG, BERN
Hotel-Immobilien - Spitalgasse

32 - Tel. (031) 35302
1 i

A vendre
splendides

aarde-robe et
bahut
&poque renaissance, convien-
draient pour hall d'hötel.
Ecrire sous chiffre E 79620 X

h Publicitas Gen&ve.

Günstig zu verkanten

Fahnenstange

12 m lang, 4-farbig,
spiralförmig bemalt, sehr gut
passend für Hotel. Preis Fr.
165.—. Zu erfragen bei Paul
Lanter, Hinterhof, Untereggen

SG, Tel. (071) 9 62 15.

V.

CHAMPAGNE V" A. DEVAUX
PARTOUT EN VOGUE - PARTOUT DEMAND^

Jacques VERNES - 52, Florissant, GENEVE - T6I. (022) 690 27 - Agent general pour la Suisse

GIN ET SCOTCH WHISKY SANDEMAN
H 2210
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Meldefristfür Korrekturen :

1. November

Die Sektionen des SHV. sind durch ein
Zirkular aufgefordert worden, bis spätestens

1. November dem Zentralbureau
des SHV. alle in Betracht kommenden
Korrekturen über die Angaben im Schweizer
Hotelführer zu melden, sofern dies nicht
schon geschehen ist. In Betracht kommen
hauptsächlich Korrekturen von
Telephonnummern, Bettenzahlen, Zeichen für Garage
und fliessendes Wasser, Öffnungszeiten. Die
Mitglieder von Sektionen sind deshalb
gebeten, sich diesbezüglich mit den Sektions-
Präsidenten bzw. den Sekretariaten in
Verbindung zu setzen.

Einzelmitglieder, die keiner Ortssektion
angehören, sind durch ein Zirkular aufgefordert

worden, ihre Korrekturangaben direkt
dem Zentralbureau zu melden.

Section main-courantiers
i. Mile Kiefer, Prix de Monsieur le Directeur

Schweizer.

Section comptables
i. Lutze, Prix Sociötö Hoteliers de Montreux.

2. Schirmer, Prix de l'Association des Anciens
Elöves de l'E.H. 3. Bruppacher, Prix de l'Etat de
Vaud. 4. Mile Griese, Prix de la Commission
scolaire. 5. Mile Zanotti, Prix de l'Office Central Suisse
du Tourisme.

Prix de la Sociöte des Hoteliers de Montreux,
offert k l'öleve qui a fait les trois cours et qui a
obtenu la meilleure moyenne.

Hubertus Lutze.

Prix pour des öleves qui ont fourni le plus
grand effort

Farcoz, Prix de l'Association des Intörets de
Lausanne. Roulet, Prix de l'Association des Intö-
rets de Lausanne.

r WIEDER EINGETROFFEN:

die tiefgekühlten

Riesencrevetten
(roh, ohne Kopf, mit Schale) in Qualität
unerreicht.

Auskünfte und Preisliste durch

BIRDS EYE AG., ZÜRICH 22, Telephon (051)239745

Schweizerisch« Unfallversicherung# • Gesellschaft In Wlniorthur

Vergünstigungen

für Mitglieder des Schtveizer
Hotelier- Vereins beiAbsclduss

von Einzelunfall-, Dritthaft-
pflichl- und Unfallversicherungen

für das Personal.

Suche gute Stelle f. meine tüchtige, zuverlässige

KÖCHI
(junge Österreicherin)
womöglich in grösseren Betrieb. Genfarseegebiet
oder Wallis bevorzugt, aber nicht Bedingung.
Beste Zeugnisse stehen zur Verfügung. Offerten
unter Chiffre K G 2220 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
in mittleres 2-Saison-Hotel jüngerer, tüchtiger,
selbständiger und entremetskundiger

Chef-Koch
Anmeldungen mit Referenzen und Gehaltsansprüchen

an Hotel Alpenrose, Adelboden.

Gesucht
per sofort oder nach Ubereinkunft jüngerer,
tüchtiger

Alleiiikocli
in Jahresstelle. Bewerber, die entTemetskundig
sind, den ä-la-carte- und Bankett-Service beherrschen,

senden ihre Offerten mit Zeugniskopien
und Lohnansprüchen unter Chiffre A L 2191 an
die Hotel-Revue, Basel 2.
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Prix pour cartes de mets
i. Restaurant d'Artagnan, Prix de M. Andrd

Oyex. 2. Maxim's, Prix de M. Andrd Oyex. 3.
Saint-Petersbourg, Prix de l'Office Central' Suisse
du Tourisme. 4. Hotel Tourraine, Prix de l'Office
Central Suisse du Tourisme. 5. Restaurant du

An der vom Schweizerischen Import- und
Grosshandel einberufenen Pressekonferenz, die
kürzlich in Bern stattfand, erinnerte Herr R. Re-
gez, Spiez, Präsident der Sektion Zentralschweiz
des Schweizerischen Weinhändler-Verbandes, an
die Einmütigkeit, die der Verband, trotz seiner
heterogenen Zusammensetzung, in seiner Einstellung

zum Weinstatut erzielte und an die vielen
Verzichte, die der Weinhandel zum Schutze des
einheimischen Rebbaues bereits auf sich genommen

hat. Im besonderen wies er auf das Problem
der Genossenschaftskeller hin, durch deren Tätigkeit

gerade dem im Landwirtschaftsgesetz
verankerten Prinzip, wonach sich die Urproduktion
an die Bedürfnisse und Aufnahmefähigkeit des
Marktes anzupassen hat, entgegenwirkt. Er führte
diesbezüglich aus:

Im Zusammenhang mit dem Weinstatut sollte
neben andern Fragen auch das Problem der
Genossenschaftskeller eine Lösung finden, da gerade
ihre Tätigkeit die Forderung auf Umstellung oder
Rodung durchkreuzt.

Seit der Jahrhundertwende ist der Weinkonsum
in der Schweiz pro Kopf der Bevölkerung von
88 Liter auf 36 Liter im Jahr gesunken; Antialko-
holbewegung mit Unterstützung von Kirche,
Fürsorgeorganisationen, Sport und Ärzteschaft haben
dies bewirkt. Unfreiwillige Helfer fanden diese
Befürworter der Abstinenz, so paradox es scheinen

mag, bei den Weinbauern selbst. Durch den
im Jahr 1921 von ihnen geforderten und erreichten

Zollaufschlag von Fr. 9.60 per hl auf Fr. 27.85
(heute Fr. 42.50 per hl) fand eine Angleichung
der Preise für inländische Weine an die erhöhte
Preisbasis der Auslandweine statt. Da nun aber
auf dem Getränkemarkt sehr viele
Ausweichmöglichkeiten bestehen, verlor der Wein seine
Position als Volksgetränk. Er wurde zum Genussmittel,

an welches nun höhere Qualitätsforderungen
gestellt wurden als zur Zeit, da der Wein noch der
billigste Durststiller war. Diese Wandlung zog
Rückwirkungen bis hinunter zur Produktion nach
sich. Weine aus Gegenden, die im Durchschnitt
der Jahre höchstens eine mittlere Qualitätsstufe
erreichten, stiessen auf Absatzschwierigkeiten.
Statt daraus die richtigen Schlussfolgerungen zu
ziehen und die Rebberge im Masse des
Konsumrückganges umzustellen oder zu roden, schob man
dem Handel, der von Jahr zu Jahr weniger Weine
kaufte, die Schuld in die Schuhe. Die
Weinbauern beschlossen, Genossenschaftskeller zu
erstellen und den Verkauf selbst an die Hand zu
nehmen. Die Behörden halfen mit Subventionen
an die Kellerbauten kräftig mit.

Man war sich nicht bewusst, dass von diesen

Weinen kein Liter mehr getrunken
wird, ob er nun unverkäuflich im Keller

Centre, Prix de l'Association des Int^rets de
Lausanne.

Prix offerts par la Ville de Lausanne pourdecorations de table
ier prix: Groupe de l'äläve Dollis; 2e prix:

Groupe de lÄlfeve Maliinson.

des Weinhandels oder in Kellern der
Genossenschaft lagert.

Das Problem wurde so nicht gelöst, sondern eher
verschlimmert, denn nun brachte der Weinbauer
Jahr für Jahr seine gesamte Traubenernte in den
Genossenschaftskeller. Er brauchte sich um den
Verkauf des Weines nicht mehr zu bemühen — er
hatte seinen gesicherten Absatz. Lag da für ihn
eine Veranlassung vor, seine Reben etwa auszu-
reissen oder auf andere Traubensorten umzustellen

Im Gegenteil, denn für andere Produkte
hätte er sehr wahrscheinlich keine derart
umfassende Absatzgarantie erzielen können. Das
Rebgelände blieb in seiner ganzen Ausdehnung
bestehen, ja, die Versuchung, es noch zu vergrös-
sern, war in greifbare Nähe gerückt.

Eine weitere Versuchung bringt die
genossenschaftliche Verarbeitung der Trauben mit sich.
Jeder Produzent weiss, da seine Trauben mit der
Ernte vieler anderer Rebbauern zusammen
gekeltert werden, dass es keine ausschlaggebende
Rolle spielt, wenn er in seinem Rebberg vom
Qualitätsschnitt zum Qiiantitätsschnitt übergeht,
d. h. den Ertrag pro Stück erhöht. Erklärt die
Leitung des Genossenschaftskellers zudem etwa
noch, dass zufolge von Absatzschwierigkeiten die
Weinpreise gesunken seien und man in Zukunft
weniger für die Trauben bezahlen könne, dann
bleibt die Ertragssteigerung pro Rebflächeneinheit
die letzte Rettung. Die Bezahlung der eingelieferten

Ernte nach Öchslegraden schafft hier, sofern
sie richtig und straff angewendet wird, ein
nützliches Gegengewicht zu dieser unerfreulichen
Entwicklung.

Da in den letzten Jahren sowohl in der Westais
auch in der Ostschweiz die Errichtung weiterer

Genossenschaftskellereien verlangt worden ist,
wird es Pflicht der kantonalen und eidgenössischen

Behörden, die Auswirkungen der
Genossenschaftsbewegung im Weinbau einer kritischen
Betrachtung zu unterziehen.

Die Unterstützung einer Entwicklung, die
die Anpassung der Produktion an die
Aufnahmefähigkeit des Marktes hemmt, ja
vielleicht sogar ins Gegenteil umschlagen
lässt, ist in Zukunft kaum mehr zu
verantworten, denn damit wird gerade das,
was man mit dem Weinstatut anstrebt,
illusorisch gemacht.
Die heutige Tätigkeit vieler Genossenschaftskeller

führt aber noch zu weiteren unerfreulichen
Erscheinungen in der Weinwirtschaft. Diese
Unternehmungen erklärten schon anlässlich ihrer
Gründung, mit dem Weinhandel, der den Produzenten

so schmählich verlassen habe, wolle man

nichts zu tun haben. Sie verkauften deshalb die
Weine direkt an die Gaststätten und Spezerei-
handlungen, und dies zu Preisen, welche der Handel

nicht machen konnte, wollte er nicht dem
Ruin entgegensteuern. Heute sind führende
Personen der Winzerorganisationen verwundert, dass
sich der Handel für gewisse Weine der
Westschweiz nicht mehr interessiert. Es betrifft dies
ganz speziell Weine aus jenen Gegenden, in denen
die grössten Weinbaugenossenschaften bestehen.
Verwunderlich an der Sache ist aber eher, dass
man nicht einsieht, dass der freie Handel Produkte,

die ihm keine Verdienstmöglichkeiten mehr
gestatten, verlassen und seine Verkaufs- und
Werbetätigkeit anderen Weinen zuwenden muss.

So wird durch Subventionen der öffentlichen

Hand erreicht, dass sich weite
Kreise gerade für diejenigen Weine des-
interessieren, für die vermehrte Werbung
und vermehrter Absatz dringend nötig
wären.

Wohl hat es nicht an Bemühungen im Hinblick
auf eine Verständigung zwischen Handel und
Genossenschaftskellern gefehlt. Alle Verhandlungen

scheiterten jedoch stets an der Forderung
der Kellereien, dass der Weinhandel sich
verpflichten müsse, ihnen in guten und schlechten
Jahren ihre gesamten Weinvorräte abzunehmen.
Würde dieses Begehren erfüllt, so stünde der
Weinhandel wiederum dort, wo er vor 20 bis
30 Jahren gestanden ist: er hätte wiederum in

Deux grandes organisations groupent les agences
de voyages de Grande Bretagne; l'une est 1'ABTA.
(Association of British Travel Agents), et l'autre
1'ITA. (Institute of Travel Agents).

L'ITA., qui r6unit les agences de grandeur moy-
enne, avait accepts une invitation des organisations

touristiques de la Region du L6man d'y tenir
un Congr&s consacrä au däveloppement des Behanges

touristiques. Ce Congrfes a si6g6 du 5 au 10 oc-
tobre ä Genfeve tout d'abord, ä Lausanne ensuite,
ä Montreux enfin.

De nombreux travaux ont 6t6 pr6sent6s, tous en
rapport avec des problämes de tourisme. A
Geneve, les Congressistes traiterent des problömes
d'aviation, introduits par des exposes de MM. Rüssel

(BEA) et Fricker (Swissair). A Lausanne, on
parla hötellerie et transport par rail, ä la suite des
rapports pr6sent6s par MM. Ch. Leppin, president
de la Soci6t6 des höteliers de Genfeve, et J. Faure,
Chef de division administrative au ier arrondisse-
ment des Chemins de fer f6d6raux.

A la stance tenue ä Montreux, le Dr K. Krapf,
vice-directeur de la F6d6ration Suisse du tourisme,
parla des relations 6conomiques entre la Grande-
Bretagne et la Suisse, notamment dans le domaine
du tourisme; le directeur de l'Office du tourisme
du canton de Vaud prdsenta enfin aux Congressistes

la Region du LBman sous ses divers aspects.
Lors des discussions qui s'engagferent au cours

des diverses stances que tint le Congres, des mem-
bres de 1'ITA. relevdrent - non sans les däplorer -

seinen Kellern Weine liegen, für welche am Ende
der Kette, die von der Rebe zum Konsumenten
führt, das letzte Glied, der Verbraucher fehlt.

Aus diesen Darlegungen darf nicht die Folgerung

gezogen werden, dass das Weinstatut das
Todesurteil für die Genossenschaftskellereien
bedeute. Diese Betriebe können der schweizerischen
Weinwirtschaft von grossem Nutzen sein, wenn
sie ihre eigentliche Aufgabe richtig erfassen. Es
wird immer wieder Jahre geben, wo uns die Rebe
mit übergrossem Segen aufwartet, und Jahre
werden folgen, wo Frostkatastrophen, schlechte
Blütezeiten usw., uns Fehlernten bringen. Können

da nicht Weinüberschüsse durch solche Keller
aufgefangen und finanziert werden Diese Weine
würden dann dort gepflegt, um in Fehljahren als
vollwertige Ware zur Verfügung zu stehen.

Da die meisten Keller in Gegenden
entstanden sind, wo zuviel Wein produziert
wird, wo gerodet oder doch wenigstens
umgestellt werden sollte, wäre wohl eine
ihrer vornehmsten Aufgaben in dieser
Aufnahme, Lagerung und Pflege der zum
Ausgleich der Produktionsschwankungen
bestimmten Weine zu erblicken.

Auf diese Weise würden die genossenschaftlichen
Kellereien weit mehr zur Regelung der Weinwirtschaft

beitragen als es die Empfehlungen der
Behörden und Berufsverbände zu tun vermögen.

Die Lösung dieses Problems ist somit ein
erstrebenswertes Ziel des Weinstatuts.

les insuffisances des relations par air et par rail entre
la Grande Bretagne et la Region du Leman; on parla
notamment des services a6riens de nuit et ä prix
röduit (il n'yen a pas encore de Londres ä Genöve),
des trains sp^ciaux en provenance de Calais-
Ostende, et qui tous arrivent ä Bale et n'ont pas
de voitures directes pour la Region du Ldman alors
qu'ils en ont pour d'autres regions touristiques de
la Suisse, etc....

On parla ensuite des guides et listes d 'hotels editis
en Suisse; le vceu fut exprim^e - et accepts par
tous les congressistes — que les hötels ne soient plus
classes par ordre alphabAtique, mais selon l'impor-
tance et le rang des Etablissements.

Le tourisme ne doit pas Etre ä sens unique; aussi
le Congres avait-il rEservE une large place ä une
«presentation» de l'Angleterre, qui fut des plus
interessante: le brigadier Dr Sedgwick s'en Etait
chargE et son exposE, plein d'humour, fut trEs
goütE; il en fut de meme de films prEsentEs par le
«British Holiday and Travel Association».

Du cötE Suisse, de nombreuses personnalitEs
prirent part aux diverses sEances ou rEceptions;
citons parmi elles MM. Duboule, conseiller d'Etat
(GenEve), Thevenaz, conseiller administratif (Ge-
nEve), G. Despland, conseiller d'Etat (Lausanne),
G.Jaccottet, municipal (Lausanne), P. Martinet,
chef du siEge auxiliaire de l'OCST. (Lausanne), H.
O. Ernst, directeur de l'Agence OCST. (Londres),
A. Vogelsang, prEsident du Conseil administratif
de la Ville de Montreux, de nombreux journalistes

Das Weinstatut im Kreuzfeuer der Kritik

Un Congres touristique dans la Region du Leman

ledenläg einen "Urquell«...
eine gute Gewohnheit/

Generalvertretung (Gr die Schweiz:

Emil Riedi, Zürich 6
Büchnerstrasse 28

Telephon 261214

Gesucht
auf Anfang Dezember, selbständiger, sprachenkundiger

für unser Restaurant Frangais. Offerten mit
Zeugniskopien an Hotel Engel, Liestal.

Gesucht
per 1. Nov. in Jahresstelle für Grossrestau-
rationsbetrieb sprachenkundige und gewandte

Restaurationstochter
Guter Verdienst, geregelte Arbeitszeit. Offerten
nut Zeugnisabschriften und Photo unter Chiffre
G R 2193 an die Hotel-Revue, Basel 2.

tauratioDsfoditer
mit Barkenntnissen, sucht Stelle in gutgehenden,
soignierten Betrieb, evtl. Cafö. Zunchseegegend,
evtl. Stadt Zurich bevorzugt. Offerten unter Chiffre
R E 2218 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Cahamei^uckeK
DAWA

entlastet Sie von der zeitraubenden und oft
mit Substanzverlust verbundenen eigenen Ca-
ramelzucker-Zubereitung. Nach erfolgter
Aufwärmung ist Caramelzucker DAWA fixfertig
zum vielseitigen Gebrauch. Dieser eignet sich
nicht nur zum Auscaramelisieren der Förmchen,

sondern er ist auch vorteilhaft zur
Herstellung von FrappEs, Glacen (mit FRIG
neutral), Saucen (Sauce Jamaica), Crömen und als
Sirup zu Puddings usw. Ein Versuch lohnt
sich bestimmt!

Mit CARAMELZUCKER DAWA
kein Zuckerverlust - immer gleich in
der Farbe - immer sofort bereit -
kein verdorbenes Kochgeschirr mehrl

CARAMELZUCKER DAWA
ein Produkt von

Dr. A. WANDER A.G., BERN, TELEPHON (031) 55021

Küchenmöbel und
Küchengeräte

schnell gereinigt
mil dem entfettenden

Reinigungspulver

~ | • ]

Tausende profitieren seit 1931

von den Vorteilen von SAP.
Tun Sie es auch I

W. KID, SAPAG, Postfach Zürich 42

Tel. (051) 28 6011

WER
nicht inseriert
wird vergessen!

Gesucht
auf ca. Anfang November jüngerer

Portier
vorerst für allein. Offerten an Bad-Hotel Schwanen,
Baden.

Gesucht
in Jahresstelle, per sofort oder nach Übereinkunft,
für erstklassige Dancing-Bar

Barlehrtochter
Gelegenheit, den Barservice k fond zu erlernen.
Jüngere, gut präsentierende, seriöse Bewerberinnen

mit guten Umgangsformen sind gebeten,
ausführliche Offerten mit Bild einzureichen an
Restaurant Singerhaus, Basel.

Zu verkaufen
neue, solide

Stühle
schon ab Fr. 17.50.
O. Locher, Baumgarten,Thun

«JUNGER MANN
26jährig, mit Praxis in
erstklassigen Häusern, suchtStelle als

Sekretär
in Hotel der deutschen
Schweiz, um sich in der
Sprache zu vervollkommnen.
Offerten an Jean Logoz, av.
Haldimand 29, Yverdon.

STEPPDECKEN mit Daunen- und Wollfüllung
Piqu6-Bettdecken, Bettwolldecken
FLACHDUVETS „UNIVERSAL", mit passenden
ANZÜGEN aus Cretonne, bedruckt, waschbar

Umarbeitungen und Reparaturen jeder Art — Federn- und Flaumreinigung

UNIVERSAL STEPPDECKENFABRIK BUR6D0RF A.C., Tel. (034)23083

**vh-v s
E

Kein anderer
Tomaten-Ketchup

ist so gut wie
HEINZ

Von HEINZ
auch die feine

Worcester Sauce

Vertrieb fUr die Schweiz
JEAN HAECKY IMPORTATION S.A.BASEL

Gesucht
für die Wintersaison, tüchtige, selbständige, im
Service gewandte

Saaltochter
Bei Zufriedenheit auch Sommersaison. Offerten mit
Zeugniskopien und Photo an Farn. Tritten, Hotel
Kreuz, Lenk i.S., Tel. (030) 92082.



Seite 6 HOTEL REVUE Page 6

et radio-reporters, Me. Guinand, president des In-
tferets de Geneve, H. Suhl, president de l'Office
Vaudois du Tourisme, W. Frei, president et H.
Baldwin, dfelfegufe de la Ffedferation suisse des
agences de voyages, H. A. Bell, representant gfenfe-
ral des British Railways ä Bäle, de tres nombreux
hoteliers, etc.

Les Socifetfes des Hoteliers de Genfeve, Lausanne
et Montreux prirent une tres large part ä. ['organisation

de ce Congres et ä la reception des participants;

qu'elles en soient remercifees.
Les autoritfes cantonales et communales de

Geneve, Lausanne et Montreux contribuferent aussi
tres gfenfereusement ä la rfeussite de cette grande
rfeunion d'amitife au cours de laquelle des diners of-
ficiels furent offerts ä 1 'Hotel Richemond ä Geneve,
ä 1 'Hotel Royal k Lausanne et au Chateau de Chil-
lon, ä Montreux.

Les organisateurs, et parmi eux les directeurs
des Offices locaux de tourisme de Genfeve,
Lausanne et Montreux et de l'Office regional ont fetfe

heureux de pouvoir enregistrer le grand succes
remportfe par la venue des membres de TITA, (une
centaine avec les dames); de nombreux et utiles

contacts ont fetfe pris, des amitifes prdcieuses ont dtd
noudes.

Trois excursions furent organisdes, toutes trois
d'un caractdre trds diffdrent: de Gendve on alia au
SaRve, de Lausanne on se rendit par bateau spd-
cial de la Cie Gle de Navigation au Chateau de Gle-
rolles, oü l'Office de propagande pour les Vins Vaudois

offrit une collation, de Montreux on excur-
sionna (par la ligne du MOB. et par les cars de
Montreux-Excursions) dans le Pays d'En Haut
avec arret ä Chäteau-d'Oex.

Le Comitd d'organisation exprime sa gratitude
aux dirigeants de l'Institute of Travel Agents, et
en particulier ä M. N. Thorn, son prdsident, et ä
M. G. Edwards, son directeur, qui contribuferent
largement, eux aussi, au succes remportd. Sa
reconnaissance va aussi k MM. R. IV. Walter et S. B.
Anderson, les dirigeants de Global Tours (entre-
prise londonnienne d'auto-cars) qui se chargdrent
du transport des Congressistes.

Les relations touristiques entre la Rdgion du
Ldman et les membres de l'Institute of Travel
Agents, dfejä bien dtroites, le seront encore davan-
tage ä l'avenir. A.

Mädchen eine Verbundenheit mit unserem Lande
schafft, die über den Tag hinauswirkt, ist sicher.
Davon kann auch der Fremdenverkehr nur
profitieren. Bereits ist es gelungen, Gruppen von
Eltern dänischer Kinder, die ihnen mit Begeisterung

von ihrem Schweizer Aufenthalt erzählten,
für eine Schweizer Reise zu gewinnen. Es kann
aber auch kein Zweifel darüber bestehen, dass in
späteren Jahren viele der Konfirmanden, die mit
einer organisierten Reise den ersten Kontakt mit
unserem Land Gelegenheit zu nehmen hatten, als
Erwachsene wiederkehren werden, so dass mit
diesen Konfirmandenreisen der Grund zu einer
künftigen erfreulichen Intensivierung der
dänischschweizerischen Fremdenverkehrsbeziehungen
gelegt wird. Die Popularis Tours leistet hier Pionierarbeit,

die auch an dieser Stelle anerkennende
Erwähnung verdient. Wer gesehen hat — wir wohnten

im Bahnhof Basel der Ankunft von 350
dänischen Konfirmanden bei, die eben ihren
Ferienaufenthalt in der Schweiz beendet hatten —, wie
froh und beglückt die jungen Leute die Rückkehr
antraten, der zweifelt nicht an der ausgezeichneten

propagandistischen Wirkung solcher Fahrten
in die Schweiz.

Dänische Konfirmanden besuchen die Schweiz AUS DEN SEKTIONEN
Über Ostern und im Herbst - erstmals seit

Ostern 1952 - bringt die Popularis Tours dänische
Konfirmanden zu einem achttägigen Ferienaufenthalt

in die Schweiz. Diese in Zusammenarbeit
mit der World Friendship Federation organisierten
Reisen erfreuen sich steigender Beliebtheit.
Anlässlich einer Reiseleiterbesprechung vor Eintreffen

eines Zuges mit 550 Konfirmanden aus Kopenhagen

wurde am 19. Oktober der Basler Presse
Gelegenheit gegeben, sich über diese vom Standpunkt

unseres Fremdenverkehrs interessante
Aktion zu orientieren. Herr V. Simonin von der
Popularis Tours erteilte den Reiseleitern die Instruktionen,

während der Chef der dänischen
Reiseleitung Aufschluss über die Aktion gab.

An Ostern 1952 kam erstmals eine Gruppe von
36 dänischen Konfirmanden in die Schweiz zu
einem kurzen Aufenthalt. Im Herbst waren es
bereits 600 Kinder. Die Zahl der Konfirmanden
stieg auf 1100 an Ostern 1953 und auf 1500 in
diesem Herbst. Die Popularis ist nicht die einzige
Organisation, die solche Fahrten arrangiert, aber
hinsichtlich der Beteiligung weitaus die wichtigste.

Warum gerade Konfirmanden Nun, das hat
eine besondere Bewandtnis. In Dänemark, so
erzählte der dänische Vertreter der World Friendship,

ist die Konfirmation für die Jungen ein grosses

Fest, bei dem es ziemlich üppig zugeht. Nun
sind kluge Köpfe auf den Gedanken gekommen,
man könnte eigentlich den jungen Menschen
anstatt solcher Festivitäten auch etwas anderes
bieten, und was lag daher näher als eine Reise ins
unbekannte Ausland und speziell nach der
Schweiz Es handelte sich also nur darum, solche
Reisen zu organisieren, und zwar zu Bedingungen,
die das Budget der Eltern nicht zu sehr belasten.
Dies ist nun in Zusammenarbeit mit dänischen
Instanzen und der Popularis gelungen. Eine Reise
ab Grenze, d.h. ab Basel bis Ferienort kostet
bloss 100-120 Franken, inklusive Ausflüge und
Hotelaufenthalt für 7 volle Tage. Das Hotel¬

arrangement allein kommt auf ungefähr 10 Franken

pro Tag zu stehen. Selbstverständlich ist das
nur möglich durch eine Vereinfachung des Service
und auch der Mahlzeiten, die aber gut und reichlich

sind und die Kinder vollauf befriedigen. Mittags

erhalten sie meist ein Lunchpaket. Dass auch
die Konfirmanden nicht in Einzelzimmern
untergebracht werden können, versteht sich. Oft sind
es drei und vier, manchmal noch mehr, die - jedes
aber in einem eigenen sauberen Bett — in einem
Zimmer logieren. Bis jetzt sind auf diese Weise
ca. 20000 Logiernächte erzielt worden.

Es wäre nun aber ganz falsch, die
volkswirtschaftliche Bedeutung dieses «billigen» Reiseverkehrs

an Hand der Logiernächteziffern messen zu
wollen. Nicht die erzielten Umsätze sind das
Entscheidende, obschon für die beteiligten Häuser
dieser zusätzliche, auf die Vor- und Nachsaison
entfallende Verkehr durchaus erwünscht ist.
Wesentlich ist, dass auf diese Weise jungen Leuten,
die sonst überhaupt keine Gelegenheit hätten, in
die Schweiz zu kommen, um Land und Leute,
Sitten und Gebräuche kennenzulernen, die
Möglichkeit zu einem Ferienaufenthalt geboten wird,
von dem sie mit vielfältigen, unvergesslichen
Eindrücken bereichert in ihre Heimat zurückkehren,
davon ihren Eltern und Kameraden mit Begeisterung

erzählen, illustrierte Berichte abfassen, die
in ihren Clubs zirkulieren. Für Flachländer sind
die Berge ein so grosses Erlebnis wie für uns
Schweizer das Meer. Ausflüge auf die Rigi, den
Bürgenstock, den Monte Bre oder an den Oeschi-
nensee, nach Rosenlaui, eine Fahrt auf dem Vier-
waldstättersee, verbunden mit geschichtlichen
Exkursen, oder auf dem Luganersee bleiben in der
Erinnerung haften, und Sehenswürdigkeiten wie
Gletschermühlen, Schluchten und historische Bauten

und Denkmäler sind für die Jungen und Mädchen

etwas so Neues und Einmaliges, dass das
Gesehene sich tief in ihre Erlebniswelt eingräbt.

Dass solches Erleben in den Jünglingen und

Hotelierverein Interlaken
Anlässlich unserer Herbstversammlung konnte

Präsident Hofmann wiederum eine stattliche Zahl
von getreuen Mitgliedern willkommen heissen. In
seinem Begrüssungswort gab er seiner Befriedigung

über den guten Verlauf der Saison Ausdruck.
Sodann entbot er herzliche Worte der Anerkennung

und des Dankes den Vorstandsmitgliedern
HH; Ed. Krebs, Vi. Hassenstein, Theo Wirth und
ihren Mitarbeitern sowie Direktor Obrist und allen
jenen Kollegen und Kolleginnen und ihrer treuen
Köcheschaft für ihre grossen und anstrengenden
Arbeiten, die sie in der Organisation oder in der
aktiven Beteiligung an der Quinzaine gastrono-
mique, der Internationalen Mode-Woche, am Salon

citlinaire und am Concours hippique geleistet
hatten. Damit leitete er über zu den ordentlichen
Verhandlungsgegenständen.

Einer längern Diskussion rief die Frage der
Hotelpreise für 1954/53. Man einigte sich grundsätzlich

auf der Belassung der bisherigen Minimalansätze
sowohl für Zimmer und volle Pension mit

oder ohne Privatbad; andrerseits entschied man
sich mehrheitlich für eine Erhöhung der maximalen

Zimmerpreise um 50 Rp. und der maximalen
Pensionspreise um Fr. 1.—.

Anschliessend orientierte Hr. G. Michel, Direktor
des Verkehrsvereins des Berner Oberlandes,

in sehr interessanter Weise über die vielseitige
Tätigkeit des VBO im In- und Auslande zur
Förderung des Reiseverkehrs in diese Region. Diese
umfangreiche und mannigfaltige Arbeit umfasst
in der Hauptsache folgende Sparten: Herausgabe
und Vertrieb geeigneten Werbematerials wie
Prospekte, Hotellisten, Plakate usw. in verschiedenen

Sprachen, Beschaffung und Ausleih geeigneten

Photomaterials zur Ausschmückung von
Schaufenstern und zu Reproduktionszwecken in
Zeitschriften usw., Inseratenwerbung im In- und
Auslande, Abfassung und Versand von Pressebe-

A propos de la Semaine suisse

La Semaine suisse met une fois de plus en valour
les produits de nos industries et de notre travail.
La rfeputation et la quality des prestations suisses
doivent s'affirmer ä nouveau, aussi bien aux yeux
de l'fetranger qu'ä ceux de nos compatriotes. Si
l'on est fier de notre travail, nous avons peut-etre
trop tendance ä attendre l'opinion de l'fetranger
pour oser affirmer la nötre.

On parlera beaucoup ces prochains jours de nos
produits chimiques, de nos chocolats, de nos l'a-
briques de denrfees alimentaires (chocolat, fro-
mage en boite, lait condensfee, conserves, etc.) sans
oublier notre horlogerie et notre industrie des
machines qui sont universellement connues.

On peut regretter cependant que dans les
choeurs qui s'felfeveront ä la gloire de l'industrie
suisse,l'/wtelleriesoitquelque peu oublifee. II ne se-
rait pas mauvais d'en rappeler les mferites ä 110s

compatriotes. Si la pferiode des vacances d'fetfe et
des grandes chaleurs sont dfejä derrifere nous, il v a
beaucoup d'endroits oil il est agrfeable de sfejourner
maintenant encore. Les hotels qui sont ouverts
peuvent mettre beaucoup de place ä votre disposition,

vous entourer des soins les plus attentifs et
vous procurer le repos que vous avez peut-etre
vainement clierchfe plutöt dans la bousculade de
la Periode de haute saison.

Comme les reprfesentants des autres industries
suisses l'hötelier s'efforcera de satisfaire sa clientfeie

en lui livrant des prestations de haute qualitfe
ä des prix vraiment modferfes. N'oublions pas l'hfl-
tellerie pendant la Semaine suisse, car c'est une des
plus typiques reprfesentants de nos industries
nationales traditionelles.

richten, Einladung von Presseleuten, Reisebürobeamten

usw., Herausgabe und Versand der
illustrierten Zeitschrift «Sommer» usw. Gegenwärtig

ist ein farbiger Tonfilm im Entstehen, von
welchem vorläufig 10 Kopien in 4 verschiedenen
Sprachen beschafft und später den SZV-Agentu-
ren im Auslande zu Vorführungszwecken
überlassen werden sollen; die bezüglichen Kosten werden

sich auf rund Fr. 125000.-stellen. Dem VBO
stehen jährlich zirka Fr. 280000.— zur Erfüllung
seiner grossen Ausgabe zur Verfügung; hievon
werden zirka 2/3 zugunsten der Sommersaison und
P, zugunsten der Wintersaison verwendet. Die
Werbearbeit des VBO erfolgt in enger Zusammenarbeit

mit den lokalen Kur- und Verkehrsvereinen
einerseits und der Schweizerischen Zentrale für

aus langfaseriger, weisser Baumwollwatte

Reissfest

Erslklass-Holel
In sehr gut frequentiertem Fremdenplatz (2 Saison)
in sehr gutem Zustand zu äusserst günstigen
Konditionen

zu verkaufen.
Für dieses und weitere Objekte schriftliche oder
mündliche Anfragen an

HOTEL- IMMOBILIEN - ZÜRICH
P. Hartmann - Seidengasse 20
Zürich 1 Tel. (051) 23 63 64

Zu verkaufen
krankheitshalber

Zigaretten- und Likörgeschäft
im Stadtzentrum von Lugano. Sich wenden unter
Chiffre 0 1S319 an Publicitas, Lugano.

Bekannter Kurbetrieb im Tessin sucht
tüchtige

Buchhalterin-
Sekretärin

Interessante, ausbaufähige Jahresstelle. Offerten
unter Chiffre B S 2233 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
nach Wengen (Berner Oberland), Regina Hotel
mit Eintritt auf zirka 10. Dezember 1983:

Etagen-Gouvernante sprachenkundig

Economat-Gouvernante
I. Lingere, italienischen Sprachkenntnissen

Hallentochter, sprachenkundig.

Offerten mit Zeugniskopien, Photo und Lohnansprüchen
sind zu richten an Jos. Reinert, Madeleine, Meggen (Luz.).

Schweizer, 26jährig, gut
präsentierend, 4 Sprachen
sprechend, sucht Anstellung

als

tomt
oder

Auch anderer geeigneter
Posten käme in Frage. Jahresstelle.

Eintritt nach Ubereinkunft.

Offerten unter Chiffre
L 163S5 Z an Publicitas
Zürich 1.

Inserieren bringt üewinn

ieü uud (fdd spaceu
jederzeit bereit sein, sauber und rationell arbeiten

kSnnen Sie mit dem

Schälfix
der neuzeitlichen
u. kleinen
Gemüseschälmaschine

Schälfix schält mühelos ca.
4—5 kg Kartoffeln, Rüben,
Sellerie oder Kohlraben in
ca. 1,5—2 Minuten. - Preis
Fr. 795.—.

Direkt ab Hersteller oder
durch die Fachgeschäfte.

ZAI & CO., APPARATEBAU EBIKON -LUZERN
Telephon (041) 23500

KARTEIEN

waschinen

BUCHHALTUNG

LOHN
LAGER

RUF
Eine perfekte GästebuchimlumB

gleichzeitig auf das GastejOurnal ^ Auch

meiden damit jede Ubertrag 8
FinanzbUchhaltung, Lohn-

die übrigen Arbeitsgebiete, w mlt der

buchhaltung, Economatbuc«ng#^ prQSpekt «RU -

RUF-Methode zweckmass g 9
prakf,scher Beispiel

B«hham Z f.
den Weg zu rationell ^ 0rganjsation und

alles Material. «bwitf'
B,Sp,eehunB ist Ho»«""

ORGANISATION

Junge Tochter sucht
Wintersaisonstelle als

Saal-
oder

Restaurationstochter

Spreche deutsch und französisch.

Offerten an Theres
Murer, Rütenen, Beckenried
NW.

Gesucht

per sofort oder nach
Übereinkunft: junge, saubere

Serviertochter

(Schweizerin), auch Anfängerin,
in gut gehendes,

neurenoviertes Restaurant.
Offerten mit Photo erbeten
an N. Vitali, Restaurant
Schwert, Schwanden (Gl.).,
Tel. (038)71310.

Erstklassiges Sporthotel im Graubilnden sucht
für die Wintersaison, evtl. auch für die Sommersaison:

sprachenkundige

Sekretärin
Postman-Telephonist
Nachtportier
Hallentochter
Saaltöchter
Saucier
Patissier
Commis de cuisine
Zimmer- und Hausmädchen

Offerten unter Chiffre E S 2229 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Leberschwäche! So beheben
Sie mit direkter Heilwirkung auf die Leber allfällige Leberschwäche:
Fettunverträglichkeit, Leber- und Gallestörungen, Blähungen,
Völlegefühl, Verstopfung. Bekämpfen Sie in jedem Alter die
Störungen wirksam mit dem tinschädlichen Kräuter-Tonikuxn
LEBRITON, KUR Fr. 20.83, mittlere KUR 11.20, Originalflasche 4.93,
erhältlich bei Ihrem Apotheker und Drogisten.
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Verkehrsforderung in Zürich und ihren Auslandsagenturen

andrerseits.
In seinem Schlusswort appellierte Direktor

Michel an die Anwesenden, sie möchten immer wieder

der Verwendung der VBO-Marken ihr volles
Interesse schenken und dadurch zur Beschaffung
vermehrter Werbemittel — der Ertrag der VBO-
Marken verbleibt zur Hälfte den lokalen
Verkehrsvereinen - bestmöglich beitragen.

Die Versammlung zollte dem Vortrag von
Herrn Dir. Michel starken Applaus, dessen
Ausführungen vom Vorsitzenden bestens verdankt
wurden.

Damit nahm die flott verlaufende Tagung ihr
Ende, und der Präsident entbot den Anwesenden
und Dir. Michel nochmals herzlichen Dank für
ihr Erscheinen. -h.

Les hoteliers vaudois se sont prononcEs en
faveur de la taxe de sEjour

La discussion animEe ä laquelle cette taxe can-
tonale de sEjour donna lieu lors de 1'AssemblEe
gEnErale de l'Association cantonale vaudoise des
höteliers ä St-Cergue est encore dans toute les m£-
moires. ConformEment ä la procedure adoptee ä
cette occasion, les sections ont encore rEexaminE
la question et une assemblfe des dElEguEs des
sections s'est tenue ä Montreux pour prendre la decision

definitive. En raison de l'importance que cette
taxe prenait aux yeux des hoteliers, on adopta un
systfeme de votation tenant compte du nombre des
membres et du nombre des lits des Etablissements.

Le projet prEsentE par le ComitE de l'association
cantonale vaudoise des hoteliers, prEsidEe par M.
F. Tissot, Leysin, a finalement EtE acceptt? par tine
majorite de 2/3 contre 1/3 des voix, quelques suggestion

intEressantes permettront de proposer certains
amendements de dEtail.

Ainsi la taxe cantonale de sejour de 10 centimes
par nuitee et la taxe de tourisme proportionnelle ä la
patente qui avaient EtE approuvEes dEjä par les ca-
fetiers restaurateurs feront l'objet d'une loi cantonale

qui entrera en vigueur prochainement. Les
höteliers ont ainsi prouvE ä l'Etat de Vaud qui
s'Etait montrE bien disposE ä l'Egard des industries
touristiques que celles-ci Etaient pretes ä faire un
effort en faveur de la propagande. Cette dEcision
ne peut que resserrer les liens qui existent entre le
gouvernement vaudois et l'hötellerie.

Une moitiE du produit de la taxe sera versEe ä
l'office vaudois du tourisme et l'autre moitiE sera
rEpartie entre les sections des höteliers et les
stations, ce qui fait que chacun y trouvera son compte.

SAISONNOTIZEN

Der luzernische Fremdenverkehr
im September

Das Offizielle Verkehrsbureau teilt mit:
Mit über 89 Tausend Logiernächten liegt die

Gesamtfrequenz um 9% höher als im Vorjahre.
Dabei betrug der Gewinn an Logiernächten
ausländischer Gäste rund 12%. Dieses erfreuliche
Ergebnis ist umso wichtiger, als nach der
Vollbesetzung während der Hochsaisonwochen dem
September für das gesamte Jahresergebnis eine
besondere Bedeutung zukommt.

Der Besuch schweizerischer Gäste war dagegen
weiter rückläufig, trotzdem im September einige
Kongresse und Jahresversammlungen durchgeführt

wurden.
Wie letztes Jahr standen die Gäste Grossbritanniens

an erster Stelle. Der damals aus Devisengründen

registrierte Ausfall gegenüber 1951 konn¬

te dieses Jahr voll aufgeholt werden (Gewinn
33%). Ihnen folgen die Nordamerikaner (Gewinn
gegenüber dem Vorjahresmonat 5%), die Deutschen

+ 5%), die Franzosen + 14%), die
Italiener (+ 20%) und die Niederländer (+ 35%).
Einzig die in der Luzerner Gästestatistik an die
siebente Stelle gerückten Belgier weisen einen
Verlust auf (26%).

Die durchschnittliche Aufenthaltsdauer ist vor
allem zufolge des stärkeren Engländer-Besuches
auf 2,4 Tage angestiegen (2,2). Für die schweizerischen

Gäste betrug sie 1,9 Tage (2,1).
Die durchschnittliche Bettenbesetzung erreichte

68% gegenüber 65% im Vorjahre. 1950 betrug
die Bettenbesetzung erst 52%, ein Jahr später
62%.

Der Zürcher Fremdenverkehr >

im September
Im September war die Frequenz des stadt-

ziircherischen Fremdenverkehrs aus dem Inland
etwas kleiner als vor Jahresfrist, dagegen fanden
sich die ausländischen Touristen so zahlreich ein,
dass die Gesamtzahl der Ankünfte und
Übernachtungen höher war als je zuvorin dieser Jahreszeit.

Aus dem Inland sind 15624 (15 785) Ankünfte
registriert worden, auf die 48118 (49915)
Übernachtungen entfielen. Aus dem Ausland trafen
47876 (44837) Besucher ein, die 113066 (107 173)
Nächte in unserer Stadt zubrachten. Die Inlandgäste

hielten sich durchschnittlich 3,1 Tage in
Zürich auf, die ausländischen Touristen 2,4 Tage.
Hinsichtlich der Herkunftsländer steht Deutschland

(25480 Logiernächte) weit an der Spitze,
gefolgt von den USA. (20010), Grossbritannien
und Irland (10007), Italien (8499), Frankreich
(7477), Österreich (5109). Die Bettenbesetzung der
116 (110) von der Fremdenverkehrsstatistik er-

Obst und Gemüse der Woche
Endiviensalat, Randen, Rosenkohl
Obst: Goldparmäne, Berner Rosen, Gute Louise,
div. Herbstsorten

fassten Betriebe, in denen 5997 (5629) Betten
verfügbar waren, betrug 89,6 (93,0) Prozent, wobei

die beiden teuersten Hotelkategorien am besten
belegt waren.

AUS DER HOTELLERIE

Neue Leitung
Nach sechsjähriger Tätigkeit als Direktor des

Grimsel-Hotels (Grimsel-Hospiz) übernimmt Herr
Rolf Manz mit seiner Frau ab 1. November a.c.
die Leitung des Hotels Schweizerhof in Ölten. Wir
wünschen dem tüchtigen Hotelier-Ehepaar Erfolg
in seinem neuen Wirkungskreis.

Redaktion — REdaction:
Ad. Pfister — P. Nantermod

Inseratenteil: E. Kuhn

FAVORISEZ...
de vos commandes les malsons
falsant de la publicity dans la
Revue Suisse des Hötels

iSftulmt!
Neue Aufmachung des weltbekannten
Steinhäger "SCHLICHTE" in einem
granulierten grünen Glas-Krug

4 V0BZUE6E, die Punkt für Punkt ÜEBERZEÜBEN:

* der Inhalt ist sichtbar bis zum letzten Tropfen

* der granulierte Glaskrug kühlt schnell und gut
durch

* die Granulierung des Glases macht den Krug
griffiger und handlicher

* die maschinelle Herstellung der grünen Glas-
Krüge garantiert gleichbleibenden Füllinhalt

Generalvertreter für die Schweiz
F. Siegenthaler A.G. • Lausanne • Tel. (021) 23 7433

Gesucht
Wintersaison in Wengen

I. Aide de cuisine
I. Saalkellner, bzw. I. Saaltochter
(zugleich Wine-Butler)
Kellner u. Töchter für Saal u. Halle
Saal-Praktikantin
Tochter für elektr. Kaffeemaschine

u. Office
Mädchen u. Burschen für Küche

u. Office
Caviste
Zimmermädchen
Etagenportier
Lingeriemädchen

Handgeschriebene Offerten an Hotel Fürigen, Fürigen,
Nidwaiden.

Arosa Kulm-Hotel sucht
fur Wintersaison

II. Kontrolleur
Eisbahnkassier und
Bu reau praktikant

Offerten sind zu richten an Herrn Dir. Jos. Willimann,
Grand Hotel, Brunnen.

Wir suchen
zu baldigem Eintritt in Jahresstelle

Journalführer
Versierte Bewerber mit guter Handschrift wollen
Offerten einreichen an Hotel Baur au Lac, Zürich.

Geschäftstüchtiges, gesetztes

Ehepaar
aus dem Hotelfach sucht entsprechendes

Engagement
(Stütze des Patrons)
Offerten unter Chiffre U 13422 Ch an Publicitas,
Chur.

Jutcfrigcr
modernisiert Ihre Glaceanlage

und macht sie zu einer leistungsfähigen Installation.
Unsere Schnellgefrier-Glacemaschinen Freezer bieten

durch ihre einfache und vollkommen neue Bauart
eine Reihe wesentlicher Vorteile • Keine Solefüllung

• Bequeme Einfüll- und Auslaufvorrichtung • Sehr
kurze Gefrierdauer • Spezialspatelung • Kleinster
Platzbedarf • Sehr grosse Leistung von 6 bis zu
einigen 100 Litern Glace pro Stunde. Wir unterbreiten
Ihnen hierüber gerne unsere Vorschläge, was für Sie
kostenlos und unverbindlich ist.

AUTOFRIGOR AG., ZÜRICH «rss;"
Vertretungen und Servicestellen in: Basel, Bern, Biel, Davos, Fribourg, Geneve, Interlaken,
Landquart, Lausanne, Lugano, Luzern, Martigny, St. Gallen.

Erstklosshotel in St. Moritz
sucht für die Wintersaison erfahrene

Etagengouvernanie
Zimmermädchen

Offerten unter Chiffre E Z 2239 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Tüchtige

Köchin
sucht im Welschland Stelle, auch neben Chef,
um Französisch zu lernen. Würde auch als

Ecftnomat-Gouvernante
gehen.' Nur gute Hotels. Offerten unter Chiffre
E K 2249 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Hotel de montagne cherche
depuis NoÖl

animateur
Jeune homme de bonne sociötö, bon danseur,
capable d'organiser jeux et tournois (clientöle
de famille). Adresser offres sous chiffre M A 2243
ä l'Hötel-Revue, Bäle 2.

Aus dem Auslande zurück sucht erfahrener,
zuverlässiger

Hotelier
passende Beschäftigung

4 Hauptsprachen in Wort und Schrift, umfassende
Fachkenntnisse. Offerten unter Chiffre P A 18943 L.
an Publicitas Lausanne.

Gesucht
junger, tüchtiger

Schenkbursche
Eintritt nach Übereinkunft. Offerten mit Zeugniskopien

und Photo an W. Widmer, Restaurant zum
Greifen, Basel.

Gesucht
in Erstklasshaus in bekanntem Bündner Sportplatz:

Kassier-Journalführer
Warenkontrolleur
Chef d'etage
Heizer
Chasseur

Gefl. Offerten unter Chiffre J E 2237 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Jüngerer

Koch
sucht Stelle per 1. oder
18. November. Offerten unter
Chiffre R S 2248 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Junge

sucht Stelle nach Arosa.
Offerten unter Chiffre S B

2247 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Junge, sprachenkundige
Tochter sucht Stelle als

Barmaid
in gutgehende seriöse Bar.
Basel bevorzugt. Offerten
unter Chiffre J B 2246 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

18jähriger KONDITOR
der soeben seine Gehilfenprüfung

mit «Gut» bestanden
hat, sucht 2jährige

Lehrstelle als Koch
in erstkl. Hotel. Bin auch am
Buffet und Ausschanktisch
gut eingearb. Eintr. ab 1 Jan.
1954. Ang. erb. an Wilhelm
Wenger, Bäckermeister, Lui-
senstr. 36, Hockenheim.

Gebildete DEUTSCHE
Engl., Franz., Steno,
Maschinenschreiben perfekt, sucht
Stelle als

Hotelsekretärin
oder andere geeignete
Tätigkeit. Offerten unter Chiffre
SA 3060 B an Schweizer
Annoncen AG. ASSA, Bern.

Küchenchef
sowie

Hilfsköchin
suchen Jahres- oder Saisonstelle.

Der Eintritt könnte auf
1. November 1953 erfolgen.
Gute Zeugnisse und
Referenzen stehen zur Verfügung.

Schriftliche Offerten
unter Chiffre K H 2214 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Portier
auch für nachts, ausgebildet
im Telephondienst, 25 Jahre
alt, Zeugnisse vorhanden,
sucht Jahres- oder Saisonstelle.

Offerten an Franz
Thierlach, zur Zeit
Hoteldiener, Hotel Schwabenbräu,
Bahnhofstr.18, Bad Cannstatt
(Deutschland)

Barmaid
gut präsentierend, sucht für
sofort Stelle in Hotelbar.
Saison- oder Jahresstelle.
Spricht 4 Sprachen. Gute
Referenzen stehen zur
Verfügung. — Offerten unter
Chiffre S H 2217 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Kaiits lie plalsii

sörieuses references, par-
lant frangais, anglais, con-
naissance allemand,
recherche engagement dans
hotel de 1er ordre pour la
prochaine saison d'hiver.
Faire offres sous chiffre M P
2202 ä l'Hötel-Revue, Bäle 2.

Geschäftstüchtige, arbeitsame
Pensionsinhaberin, Anf.

40er Jahre, mit kl. Hotelbetrieb

wünscht Bekanntschaft
zwecks

Heirat
mit aufrichtigem, tüchtigem
Herrn vom Hotelfach, zwecks
Übernahme eines grösseren
Betriebes. Etwelches Kapital
erwünscht. Offerten mit
genauen Angaben unter Chiffre
K 6198 Y an Publicitas Bern.

Inserieren bringt Gewinn

Absolventin der Schweiz. Hotelfachschule
mit Praktikum sucht Stelle als

Sekretärin
für Wintersaison. Gute Französisch- und
Englischkenntnisse vorhanden. Offerten sind zu richten
an Rose-Marie Hofer, Grüneck, Wolhusen (Luz.).

Revue - Inserate haben Erfolg

Unübertroffen in

T3«
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Wir suchen
für die nächste Wintersaison, evtl. in Jahresstelle
tüchtigen

Alleinkoch
Guter Restaurateur Vorbedingung. Grosser Lohn.
Hotel Toggenburg, Wildhaus.

sucht Stelle. Jahresbetrieb bevorzugt. Offerten
unter Chiffre P T 2235 an die Hotel-Revue, Basel 2.

LIPS-
Küchenmaschinen

J. UPS, Maschinenfabrik, URD0RF/ZH

Zwei junge Irländerinnen,
im Hotelfach versiert, englisch und etwas
französisch sprechend, suchen für die Monate

Januar-März 1954
gemeinsam in einem Schweizer Hotel zu arbeiten.

Offerten sind erbeten unter Chiffre OFA
5726 S an Orell Füssli-Annoncen, Solothum.

Junger Schweizer, aus Kanada zurück, mit
mehrjähriger Praxis in England, Frankreich und Kanada

(Canadian Pacific, Sherafon), Dipl. SKV. und
Schweiz. Hotelfachschule, Deutsch, Englisch,
Französisch und Italienisch in Wort und Schrift,
sucht Position als

Chef de reception
oder

Stütze des Patrons
in Schweizer Saisonhotel. Tel. (051) 263211 oder
Chiffre K 15427 Z an Publicitas Zürich 1.

Spezialkurse:
e Bar: I.Kurs: 2.bis14.Nov. (besetzt)

2. Kurs: 23. Nov. bis 5. Dez.

• Tranchieren: 16. bis 21. Nov. (besetzt)
2. Kurs: 7. bis 12. Dez.

• Gardemanger: 14. bis 21. Nov.

• Diätküche: 23. Nov. bis 5. Dez..

• Reise- und Verkehrsbureaukurs:
4. bis 6. November

Betr. Spezialprospekte verlangen!
Tel. (041) 255 51

Schweiz. Hotelfachschule Luzern
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Qaaltochter, I., sucht Winterengagement, Französische Schweiz
bevorzugt Offerten unter Chiffre 215

Cuisine und Office

Offene Stellen - Emplois vacants~|

Den Offerten beliebe man das Briefporto

für die Weiterleitung (lose auf¬
geklebt) beizufügen.

Den Offerten beliebe man das Briefporto

für die Weiterleitung (lose auf¬
geklebt) beizufügen.

fjommis de restaurant, parlant frangais entre autre, cherchö^ pour de suite Offres ä Restaurant du Musöe, 19, Conatene,
Genöve. (1061)

gesucht nach Gstaad in Jahresgeschäft per sofort Saaltochter
und Officemadchen. Per IS Dezember I. Saaltochter,

Buffettochter, Zimmermädchen sowie Köchin neben Chef
Offerten an Posthotel Rössli, Gstaad. (1062)

gesucht: I. Aide de cnisine-Saucier, qualifizierter, mit Aus*
landspraxis (Schweizer), der sich in erstklassig Restauraüons-

kuche auskennt, in Jahresstelle, mittlere Brigade auf 16 November
sowie auf 1 November Aide de cuisine-Entremetier. Ostschweiz
Offerten mit Zeugmskopien unter Chiffre 1057

£>esucht in gutes Speiserestaurant nach Glarus junge, nette
Tochter fur den Service Guter Verdienst, geregelte Freizeit

und familiäre Behandlung Anfragen sind zu richten an Frau
Stussi, Restaurant zu Waage, Glarus. [366]

T ingöre-Weissnaherin von grösserem Betrieb in Davos zum** baldigen Eintritt gesucht Offerten unter Chiffre 1060

TTotelsekretarin, gut bewandert und sprachenkundig, sucht** Stelle in mittleren Betrieb, evtl auch als Stütze des Patrons.
Jahresstelle bevorzugt Offerten unter Chiffre 219

Buffetdame, ges Alters, fachkundig und tüchtig, sucht passenden
Posten Offerten unter Chiffre 222

TSuffetdame, I., sprachenkundig, vielseitig, sucht Stelle fur" Wintersaison Offerten unter Chiffre 224

17rau, fachkundig, gut präsentierend, sucht Engagement für* Wintersaison als Bar-, Buffetdame in grösseren^Dancing-
betneb Offerten unter Chiffre 213

Ttalienerin, 30jährige, mit guten Zeugnissen, französisch und* englisch sprechend und etwas Deutschkenntxusse, sucht Stelle
als Serviertochter für die kommende Wintersaison Schreiben Sie
bitte an Carla Brambilla, Rancio Valcuvia, Varese (Italia) [362]
TSestauranttochter, ges Alters, fach- und sprachenkundig,

sucht Stelle in guten Passantenbetrieb Evtl auch Wintersaison

Gute Zeugnisse zu Diensten Offerten unter Chiffre 221

VE lleinköchin, in den 50erjahren, nut Diät- und Backkenntrussen** sucht Stelle Offerten mit Lohnangabe unter Chiffre H 43928 Lz
an Publicitas Luzern. [367]

Tfoch, Deutscher, junger, tüchtiger, sucht zwecks Saisonschluss
per sofort Stelle in gutem Hause Offerten unter Chiffre 201

Ifochin, junge, selbständige, sucht Stelle als Alleinkochin für
die Wintersaison Zuschriften mit Lohnangaben unt Chiffre

F 58062 0 an Publicitas AG Basel. [365]

Ifüchenchef, 32jähng, tüchtiger und zuverlässiger Mitarbeiter,
zur Zeit in guter Saisonstelle, sucht auf Herbst gute Jahresstelle,

evtl auch in einer Anstalt od in einem Heim Gute Zeugnisse
und Ref zu Diensten Offerten nut Lohnang unter Chiffre 212

Vfüchenchef, Schweizer, routinierter, zur Zeit in Grosshotel im
Orient tätig, sucht auf die Wintersaison passenden Posten,

evtl Jahresstelle Offerten an Chef de cuisine, Sharon-Hotel,
Herzlia on Sea, Israel (20S)

V£uchenchef-Alleinkoch, tüchUger, solid, gesetzten Alters, sucht
Wintersaison- evtl auch Jahresstelle m kleineres Haus

Entremets- und restaurationskundig Bescheidene Ansprüche
Offerten unter Chiffre 204

Ifüchenchef-Restaurateur, bestqualifizierter, entremetskundig,
vom Auslande zurückgekehrt, in der feinen Küche bestens

bewandert, sucht Stelle als Kuchenchef oder Alleinkoch in guten
Jahres- oder Zweisaisonbetrieb Offerten mit Gehaltsangaben
unter Chiffre 220

Ifuchenchef, routinierter, umsichtiger Arbeiter, guter Kalkula-** tor, gewöhnt, einer soignierten Küche vorzustehen, sucht per
sofort oder spater Stelle Zuschriften mit Lohnangaben unter Chiffre

225

TITir suchen fur erstklassigen Chef de cuisine-Restaurateur
** Saison- oder Jahresstelle in gutes Haus Zeugnisse und Re-.

ferenzen stehen zur Verfugung Offerten erbeten unter Chiffre 360

IT lleinportier-Conducteur, sprachengewandt und tüchtig, nut** eigener Umform sucht Engagement für die Wintersaison
Referenzen und Zeugnisse stehen zur Verfügung Offerten erbeten
unter Chiffre 214
"Bursche (östereicher), 20jähr sucht auf 15 Oktober, evtl

1 November 1953 Stelle als Portier, Nachtportier.
Sprachenkenntnisse Deutsch, Englisch und etwas Französisch
Graubunden bevorzugt Bitte Lohnangabe Offerten unter Chiffre 196

£*onducteur-Alleinportier, Deutsch, Französisch und Englisch,^ sucht Jahres- oder Saisonstelle Uniform vorhanden Offerten
unter Chiffre 223

Ooncierge (Österreicher), langjährige Praxis, sucht Jahres- oder^ Saisonstelle 4 Sprachen Franz Schweiz bevorzugt Offerten
unter Chiffre L 43697 Lz an Publicitas Luzern [363]

£ioncierge, Nachtconcierge, Kondukteur, 42 Jahre alt, vier^ Sprachen, sucht Engagement Sehr gute Referenzen und
Zeugnisse zu Diensten Offerten erbeten unter Chiffre 218

ITausbursche-Portier, Italiener, 3 Sprachen, sucht Winterenga-
gement Zentralschweiz bevorzugt Offerten unter Chiffre 216

£hepaar, junges (Mann Koch, Frau Service und Bureau), sucht* passendes Wirkungsfeld Beide sprechen 5 Sprachen Ein-
tntt sofort oder nach Ubereinkunft Offerten unter Chiffre 217

nerro&ier-Vendeur, 40 ans, cherche emploi stable pour 15 nov* ou döbut döcembre Offres ä Marius Christen, Wylerstrasse 45,
Berne. [368]

Caaltochter-Zimmermadchen sucht Stelle in Wintersaison
Arosa bevorzugt Gute Zeugnisse Offerten unter Chiffre

L 43863 Lz an Publicitas Luzern. [364]

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Facharbeitsnachweis i Gartenstrasse 112 / Tel. (061) 348697

BASEL

Vakanzenliste
Liste des emplois uacants

des Stellenvermittlungsdienstes

Die Offerten auf nachstehend ausgeschriebene offene Stetten sind
unter Angabe der betreffenden Summer auf dem Umschlag und
mit Dt tefporto Deitage für die Weiierleitung an den Stellendienst

HOTEL-BUREAU" (nicht Hotel-Revue)
Line Sendung kann mehrere Offei ten enthalten

9V

zu adressieren

Stellensuchende, die beim Fachai beitsnachweis des S HV
eingeschrieben sind, erhalten telephonisch Adressen von unter

« Vakanzenliste » ausgeschi lebenen Stellen

Jahresstellen
5301 Wäscherin-Glätterin, nach Übereinkunft, tüchtige Saaltoch¬

ter, Deutsch, Französisch, Englisch, sofort, Restaurant,
Neuenburg

5307 Zimmermädchen, Commis de cuisine, ca 30jähng, nach
Übereinkunft, Hotel 70 Betten, Lugano

5309 Sprachenkundige Serviertochter, Buffetpraktikantin, nach
Ubereinkunft, Hotel 40 Betten, Kanton Zurich

5322 Lingeriemädchen, sofort, Restaurant, Nähe Basel
5323 Jg sprachenkundige Saaltochter, nach Übereinkunft, mittel-

grosses Hotel, Basel
5324 Buffetpraktikantin, sofort, mittelgrosses Hotel, Thun
5330 Denu-chef, Zimmermädchen, nach Übereinkunft, Erstklass-

hotel, Luzern
5332 Serviertochter, nach Übereinkunft, Hotel-Restaurant, Kanton

Bern
5333 Serviertochter oder Kellner, Commis de cuisine, 1 Nov

mittelgr Hotel, Basel
5334 Jg Serviertochter, sofort, Hotel 46 Betten, Berner Oberland
5338 Gartner, einfache Restauranttochter, sofort, Hotel 45 Betten,

Vierwaldstättersee
5340 Officemadchen, nicht unter 20 Jahren, nach Übereinkunft,

mittelgrosses Hotel, Genf
5341 Tochter, zur Mithilfe, uberall, nach Übereinkunft, mittel¬

grosses Hotel, Kanton Fnbourg
5344 Serviertochter, sofort, Hotel 70 Betten, Berner Oberland
5345 Kuchenmädchen, deutsch sprechend, sofort oder Anfang

November, Hotel 20 Betten, Kanton Glarus
5347 Anfangssaaltochter, Deutsch, Französisch, Anfang/Mitte

November, Hotel 125 Betten, Kanton Aargau
5349 Casserolier-Hausbursche, nach Übereinkunft, Hotel 60

Betten, Thunersee
5369 Commis de rang, ca 25 Oktober, Erstklasshotel, Locamo
5389 Chef de rang, Demi-chef, Commis de rang, nach Überein¬

kunft, Hotel 120 Betten, Lugano

5398 Serviertochter, sofort, Hotel 50 Betten, Zentralschweiz
5399 Lingöre, nach Übereinkunft, Hotel 60 Betten, Lugano
5406 Serviertochter, nach Übereinkunft, Hotel 40 Betten, Zentral¬

schweiz
5425 Anfangsrestauranttochter, sofort, kleineres Hotel, Ölten
6429 Serviertochter, 1 November, Grossrestaurant, Kanton Bern
5430 Lingäre-Wäscherin, nach Übereinkunft, Hotel-Restaurant,

Berner Jura
5431 Casseroher, Maschinenwäscherin, 1 November, Hotel 40

Betten, Baselland
5433 Serviertochter, sofort, Hotel 25 Betten, Nähe Basel
5435 Bademeister, nach Übereinkunft, Hotel 80 Betten, Badeort,

Kanton Aargau
5439 Tüchtiges Küchenmädchen, sofort, Hotel 110 Betten, Bern
8443 Serviertochter, sofort, Hotel 30 Betten, Kanton Aargau
5447 Jg Küchenbursche, sofort, Hotel 50 Betten, Toggenburg
5457 Küchenmädchen, nach Übereinkunft, Hotel 30 Betten, Ost¬

schweiz
5463 Buffetpraktikantin, sofort, jg Koch evtl Koch-Patissier,

20—28jähr 1 November, Restaurant, Nähe Bern
5474 Barlehxtochter-Anfängerin, nach Übereinkunft, grosses Hotel,

Zurich
8479 Sprachenkundige Serviertochter, 1 Dezember, Saaltochter,

1 November, Hotel 50 Betten, Ostschweiz
8487 Commis de rang, nach Übereinkunft, Erstklasshotel, Basel
5490 Restauranttochter, Deutsch, Franz 1 November, Restaurant,

Nähe Basel
5495 Kellerbursche, Buffettochter, Officemädchen, sofort, klei¬

neres Hotel, Bern
5507 Saaltochter, Mitte November, Hotel 70 Betten, Lugano
8529 Jg Zimmermädchen, sofort, Hotel 50 Betten, Genfersee
5537 Restauranttochter oder Kellner, Deutsch, Franz Englisch,

nach Übereinkunft, Hotel-Restaurant, Kt Solothurn
5841 Zimmermädchen, nach Übereinkunft, Erstklasshotel, Bern
6542 Chef de röception, Deutsch, Franz Englisch in Wort und

Schrift, nach Übereinkunft, Hotel 100 Betten, Luzern
5557 Haus-Officemädchen, Restauranttochter, Deutsch, Franz

1 November, Hotel 30 Betten, Badeort, Kt Aargau
8561 Jg Köchin, evtl zum Anlernen, Anfang November, Hotel 30

Betten, Zentralschweiz
5569 Restauranttochter, Buffetpraktikantin, sofort, Hotel 40 Betten,

Kt Zurich
8873 Officemädchen, nach Übereinkunft, Bahnhofbuffet, Zentral¬

schweiz
6581 Jg Gouvernante-Tournante, sofort, kleineres Hotel, Bern
5882 Hausbursche-Portier, sofort, mittelgr Hotel, Basel
5883 Schenkbursche, nach Übereinkunft, mittelgr Hotel, Basel
8896 Buffetdame, Officemädchen, nach Übereinkunft, Restaurant,

Basel „ „

Wintersaison

5298 Saalpraktikantin, Officemädchen, Küchenmädchen mit Hotel¬
praxis, Dezember, Hotel 50 Betten, Graubünden

6302 Saalpraktikantin, Restauranttochter, Wäscherin, 2 Kuchen-
Officemädchen, Dezember, Hotel 100 Betten, Kt Glarus

5305 Personalköchm, Kaffeeköchin, Dezember, Erstklasshotel,
Graubunden

5313 Bureaupraktikantin, Saalpraktikantin, Saaltochter, Zimmer¬
mädchen, Restauranttochter, Buffettochter, Dezember, Hotel
80 Betten, Zentralschweiz

5348 Tüchtige Köchin, evtl Anfängerin, Saaltochter, Servier¬
tochter, Dezember, Hotel 35 Betten, Berner Oberland

5380 Jg Zimmermädchen, Dezember, grösseres Hotel, Arosa
8352 Saaltochter, jg Hausbursche, Dezember, Hotel 70 Betten,

Graubunden

5353 Commis de cuisine, Commis de rang, Zimmermadehen, 5525
Dezember, Hotel 80 Betten, Zentralschweiz

5361 Buffetdame, Restauranttochter, Zimmermädchen, Dezember, 5543
Hotel 90 Betten, Berner Oberland

6366 Officegouvernante-Buffettochter, Personalköchin, Saaltoch¬
ter, Saal-Serviertochter, Dezember, Hotel 100 Betten, Arosa 5553

5370 Saaltochter, englisch sprechend, Dezember, Hotel 70 Betten,
Davos 8562

5372 Zimmermadehen, 2 Restauranttachter, Dezember, Hotel
HO Betten, Berner Oberland

5379 Angestelltenköchin, Dezember, Hotel 100 Betten, Davos 5374
8382 Tüchtige Serviertochter, englisch sprechend, Dezember,

Hotel 25 Betten, Davos 5584
5394 2 Saaltöchter, 2 Zimmermadehen, Dezember, Hotel 80 Betten,

Graubunden
3400 Köchin (allein), Dezember, kleineres Hotel, Arosa
5401 Saalpraktikantin, Zimmermadehen, auchAnfängenn,Deutsch,

Französisch, Dezember, kleineres Hotel, St Moritz
5403 I Saaltochter, Saalprakükanün, Wäscherin, Dezember,

mittelgrosses Hotel, St Moritz
5408 Zimmermädchen, 2 Restauranttöchter, Dezember, evtl

Jahresstelle, Hotel 40 Betten, Graubunden
8411 Saaltochter, Deutsch, Französisch, Englisch, nicht zu jung,

Kuchenmadchen, Serviertochter, nicht zu jung, Dezember, 5418
Kuchenmädchen, 1 November, Hotel 40 Betten, Graubunden 8463

5415 Saaltochter, Kaffeekochin, Zimmermädchen, 1 Dezember,
Anfangssaaltochter, 16 Dezember, Hotel 140 Betten, Zentral- 5507
Schweiz

5437 Anfangskochin evtl Hilfsköchin, Dezember, Hotel 60 Betten,
Graubunden

8438 Tüchtige Saaltochter, Dezember, Hotel 85 Betten, Berner
Oberland

8445 Anfangszimmermädchen, Dezember, Hotel 100 Betten,
Berner Oberland

8447 Jg Koch, Officemädchen, Zimmermadehen, Lingenemäd-
chen-Mithilfe in der Waschküche, Dezember, Hotel 80 Betten,
Toggenburg

5452 Tuchüger Koch, Personal- und Kaffeeköchin, Saaltochter,
Saalpraktikantin, Lingäre-Stopfenn, Dezember, Hotel 100
Betten, Engadin

5488 Zimmermadehen, Saaltochterpraktikantin, I Saaltochter,
Dezember, Hotel 50 Betten, Berner Oberland

5461 Restauranttochter, Buffettochter, Dezember, Hotel 50 Betten,
Kanton Glarus

5467 Telephomstin, Patissienetochter, Hilfs-Kellermeister, De¬
zember, Erstklasshotel, Graubunden

5470 2 sprachenkundige Saal- und Hallentöchter, Koch neben
Chef, selbständiger Patissier, Dezember, mittelgrosses Hotel,
Davos

5476 Kuchen-Officemadchen, sprachenkundige Saaltochter, Zim¬
mermädchen, Dezember, Hotel 40 Betten, Graubunden

5481 Commis de cuisine-Entremeüer, gelernter Patissier oder 9561
Hilfsköchin, Officemädchen, Kuchenmädchen, Dezember,
Hotel 75 Betten, Berner Oberland 9568

5484 Köchin, Commis de cuisme, Dezember, Hotel 100 Betten,
Graubunden 9589

5494 Commis de cuisine, Dezember, Hotel 80 Betten, B O 9598
5500 Kuchenbursche-Casserolier, Saaltochter, Saalpraktikantin,

beide Deutsch, Franz Englisch, Zimmermadehen, Haushalt- 9604
mädchen, Dezember, Ho'el 50 Betten, Berner Oberland 9619

5509 Serviertochter, Saaltochter, Anfang/Mitte Dezember, Hotel
60 Betten, Berner Oberland 9626

5513 Gouvernante, Lingere, Dezember, mittelgr Hotel St Moritz
5515 Hilfsköchin oder tüchtiges Kuchenmadchen, Officemadchen, 9627

Lingeriemädchen, Hilfszimmermadchen, Dezember, Hotel
40 Betten, Berner Oberland 9637

5519 Hausbursche-Pomer, Saaltochter, englisch sprechend, 9643
Zimmermadehen, Anfangszimmermadchen, Office-Lingene-
madchen, Kuchenbursche, Dezember, Hotel 45 Betten, B O 9647

Saaltochter, spracherikundig, Officemädchen, Küchenprakti
kantin, Dezember, Hotel 40 Betten, Zentralschweiz
Etagengouvernante, Economatgouvernante, I Lingöre,
Zimmermädchen, Hallentochter, Officemädchen, Lingeriemädchen,

Etagenporüer, Dezember Hotel 140 Betten, B O
Köchin, Zimmermädchen, Kuchenmadchen, Saaltochter,
Dezember, kleineres Hotel, Davos
Garderobier mit Nachtportierdienst, Alleinlingöre-Glätterin
jg Economatgouvernante, Dezember, mittelgr Hotel, Sankt
Montz
Zimmermädchen, Etagengouvernante, Mitte/Ende November
grosses Hotel, St Moritz
I Commis de cuisme, I Saalkellner-Winebutler, Saal-
Hallentochter oder Kellner, Saalprakükanün, Tochter für
elektrische Kaffeemaschine, Kuchenmädchen, Kuchen-
Officebursche, Kellermeister, I Lingöre, Lingeriemädchen,
Zimmermadehen, Dezember, Hotel 125 Betten, B O

Lehrstellen
Kochlehrling, 1 Dezember, Hotel 140 Betten, Zentralschweiz
Kochprakükant oder -lehrling (gelernter Patissier, für
Ergänzungslehre), 1 November, Restaurant, Nahe Bern
Kochlehrling, November, Hotel 70 Betten, Lugano

Aushilfen
England (Austausch)

Gesucht zu möglichst baldigem Eintritt in gutes englisches Hotel
Serviertochter mit englischen Sprachkenntnissen Offerten mit
Zeugmskopien, Photo und Lebenslauf an Nr 43/EA/5598 an
Hotel-Bureau, Basel (Fr 2 — in Briefmarken beilegen)

„HOTEL-BUREAU"
Succursale de Lausanne
Avenue Agassiz 2, Tölöphone (021) 23 9258.
Les offres concernant les places vacantes cl-aprÄs
doivent ötre adressöes ä Lausanne ä l'adresse cl-dessus

Un säcrötaire experimente, une tölöphomste (suisses), de
suite, hotel-restaurant, lac Löman
Cuisiniäre, lingöre-laveuse, fille d'office, gargon d'office,
15 döcembre, hotel moyen, Alpes vaudoises
Fille d'office, de suite, hotel moyen, Genöve
Jeune femme de chambre-aide-maison, de suite, hötel
moyen, Vaud
Sommeliöre, de suite, hötel-restaurant, lac Löman
Jeune femme de chambre, chasseur-döbutant (suisses), de
suite, hötel moyen, Lausanne
Jeune fille de maison-aide-buffet-office, de suite,hötel moyen,
Yverdon
Une stagiaire de bureau (suissesse), de suite, hötel de
passage, Genöve
Femme de mönage, de suite, hötel moyen, Neuchätel
Chasseur, aide-buffet (suisses), fille de maison-lingerie, de
suite, restaurant, Lausanne
Cuisimöre, de suite, restaurant, Lausanne

Mix- und Bar-Lehrkurs
(auch ohne Alkohol) durch Internat Fachmann
Keine vielversprechende Reklame, sondern
gründliche Vorbereitung für Bar-Personal und
Wirtefachschule in Theorie und Praxis L Spinelli,
Mixing School Beckenhofstrasse 10, Zürich
Zweigstelle Basel, Zürcherstrasse 19, Tel 220370

Gesucht
per sofort in neuzeitlichen Betrieb

Köchin
Jahresstelle

Küchenbursch-Hausbursch
Deutsch, Franz sauber und flink

BufTetlehrtochter
Eintritt sofort oder nach Übereinkunft
Offerten an Strandhotel Belvödöre, Spiez.

Gesucht
nach Arosa (Wintersaison)

Barmaid
tüchtig und zuverlässig, gut aussehend, per Anfang
Dezember

Küchenchef
(Allemkoch), rouüniert, ä-la-carte-kundig,
verträglicher Charakter, per Mitte Dezember

Buffetdame
zuverlässig und tuchüg, etwa Mitte Dezember, in
Jahresstelle

Anfangsköchin
jung, mit Freude am Beruf

Bildofferten unter Chiffre Y 13429 Ch an Publicitas, Chur.

Gesucht
für Wintersaison mit anschliessender langer Sommersaison

in zwei verschiedenen Betrieben:

• Küchenchef (erfahrener Restaurateur)

Sekretärin (Jahresstelle)

Economat-Office-
Gouvernante

Zimmermädchen
Saaltöchter
Koch-Patissier (Jahresstelle)

Es wollen sich nur beste Kräfte melden Offerten unter
Beilage von Referenzen und Photos sind zu richten unter
Chiffre G W 2230 an die Hotel-Revue, Basel 2

4. Kurs für Reise- und Verkehrsbürodienst
4.-6. November 1953.

Knrsleitung: Dr Schütz, Verkehrsdirektor, Luzern
Referenten: Dir Bittel, SZV, Dr Seichter, Bundesbahnrat, Frankfurt a M
Dir Kern, Werbung, Dir Lips, Tel-Direktion, Luzern, Dr Smolensky,
Zürich, Dir Hohl, ACS, u a — Diskussion

Kursprospekt sofort auf Verlangen, Tel (041)2 65 61 Schweiz. Hotelfachschule Luzern

Hotel Chesa Grischuna, Klosters, sucht

in Jahresstelle gut ausgewiesene, sprachenkundige

mit gründlichen Kenntmssen im ä-la-carte- und
ä-part-Service Bewerberinnen, die sich über
ähnliche Tätigkeiten ausweisen können, belieben
vollständige Offerten einzureichen an Hans Guler,
Chesa Grischuna, Klosters.

Neueres Hotel in Zürich
(80 Betten) sucht per 1 November 1953

Nachtportier
selbständiger Posten, nebst Deutsch und Französisch

sehr gute englische Kenntnisse erforderlich

Etagenportier und
jüngeres Zimmermädchen

Deutsch, Französisch und englische Kenntnisse
erforderlich

Anfragen unter Chiffre N H 2267 an die Hotel-
Revue, Basel 2

Gesucht
per sofort tüchtiger

Commis de cuisine

Buffetdame oder -tochter
Bewerberfinnen) belieben Offerte einzureichen
an Hotel Royal, Basel.

Junge Tochter rrut ljahriger
Handeisschulbildung
englisch und franz sprechend,
sucht Stelle als

in Hotel für die Wintersaison
Offerten an V Bucher, Bäckerei,

Escholzmatt (Luzern)

Gutprasenüerende

Barmaid
deutsch, franz und englisch
sprechend, branchenkundig,
sucht Stelle m nur gutgehenden

Betrieb (Wintersaison)
Ia Referenzen zur Verfügung
Offerten unter Chiffre B D
2262 an die Hotel-Revue,
Basel 2

TuchUges

Zimmermädchen
mit guten Zeugnissen ware
noch frei fur Wintersaison
Offerten unter Chiffre T Z
2219 an die Hotel-Revue,
Basel 2

Kühlere
Gefühle

nachlassendes Temperament
Depressionen, Nervenschwache

* Dem wird abgeholfen durch
das einfache Mittel Nerven-For-
tus-KUR, Fr 26 -, Mittel-KUR
Fr 10 40, Proben 5 20, 2 10,
erhältlich bei Ihrem Apotheker und
Drogisten, wo nicht Fortus-
Versand, Postfach, Zurich 1, Tel
(051) 278067

Kochpraktikant
23 Jahre alt, mit 8monaüger
Kuchenpraxis, sucht auf
Beginn Januar 1954 neue
Praktikantenstelle in guter Hotel-

oder Restaurantkuche
der französischen Schweiz
Offerten unter Chiffre K P
2261 an die Hotel-Revue,
Basel 2

Junge, tüchtige, gut
präsentierende

sucht Stelle in Wintersaison.

Offerten unter Chiff
G B 2255 an die Hotel-Revue,
Basel 2

TuchUges, sprachenkundiges

Zimmermädchen

sucht Winterengagement.
Erste Zeugnisse und Photo
zu Diensten Gefl Offerten
an Frau Graber, Sulgenbach-
strasse 12, Bern.

Orchester
(Trio oder Duo)
fur Konzert und Tanz sucht

Wintersaisonengagement

Erste Referenzen Offerten
unter Chiffre F B 1898, Posta
restante, Viganello (Lugano)

Jeune fille
23 ans cherche
comme

place

stagiaire de
bureau d'hötel
soit caisse, maincourante,
röcepüon, aide ou patron
Entröe de suite ou ä conve-
mr Offres sous chiffre S D
2253 ä 1'Hotel-Revue ä Bäle 2

Gesucht
für Wintersaison

Chef de rang evtl Anfänger

Saaltochter evtl Anfängerin

Zimmermädchen
Serviertochter für Bar
Küchenbursche
Officemädchen

Offerten an Hotel Beau-Site, Adelboden.

Junge, aufrichtige Tochter
sucht Stelle als

in seriöses, gangbares
Restaurant Offerten unter Chiff

J A 2286 an die Hotel-Revue,
Basel 2

laiionsioiei
deutschund französisch
sprechend, auch Kenntnisse im
Englischen und Italienischen,
versiert im Speiseservice (ä
la carte), sucht gute Saisonoder

Jahresstelle. Offerten
sind zu richten unter Chiffre
R I 2260 an die Hotel Revue,
Basel 2

Neueste Erfindung von
Hotel-Journal

für Pauschal- und
Normalarrangement bestens
geeignet Zeit und Geld
sparend Wird auf Wunsch
gegen mässige Vergütung
eingeführt R Gosteh Piazza
Cioccaxo 10, Lugano

tüchtig, zuverlässig,
sprachenkundig, sucht Stelle für
Ferienablosung, Aushilfe
oder Wintersaison. Offerten

unter Chiffre P R 2258 an
die Hotel-Revue, Basel 2

Junge, sprachenkundige
Italienerin sucht Jahres- evtl
Saisonstelle als

Saaltochter
Eintritt nach Übereinkunft
Offerten erbeten unter Chiff
J S 2257 an die Hotel-Revue,
Basel 2

Zuverlässiges, tuchüges

sucht Wintersaisonstelle.
Graubunden bevorzugt Off
an Postfach 15455, Brunnen

Conducteur
sucht Winterengagement 4 Sprachen
Fachkundig Fahrbewilligungen Offerten erbeten
unter Chiffre C O 2252 an die Hotel-Revue, Basel 2
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Hit laöm Sie ein,
die Weinbrennerei Asbach & Co. zu besuchen,

wenn Sie auf Ihrer Rheinreise nach Rüdesheim

kommen. Dort im Lande des Weines wird der

flöbad) 'Uralt-
erzeugt - jener große Deutsche Weinbrand mit
der vollen Blume und dem wunderbar milden,
weinigen Geschmack - welchen wir jetzt auch

allen guten Schweizer Gaststätten anbieten

können. Unser Vertreter wird Sie demnächst

aufsuchen und Ihnen eine Kostprobe bringen.
Bitte nehmen Sie ihn freundlich auf!

Georges Moreau & Cie.A.G.Zürich,Talacker 41

Wir suchen
per sofort gewandte

Maschtnenwäscherln
oder

Tochter
zum Anlernen. Ferner

Casseroller
Evtl. käme Ehepaar in Frage.

Offerten unter Chiffre M C 2226 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Pour saison d'hiver ä Villars s/Ollon
je cherche:

chef de cuisine

pätissier-cuisinier

garcons de saile
Offres k R. Corth&sy, Marterey 19, Lausanne.

Sympatische, tüchtige, hotelfachkundige Witwe,
in den 50er Jahren, wünscht

BEKANNTSCHAFT
mit liebenswürdigem Hotelier, gesetzten Alters,
um noch einen schönen Lebensabend zu
verbringen. Es werden nur ernstgemeinte Offerten
beantwortet. Geü. Zuschriften unter Chiffre W B
2216 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Nous cherchons
encore pour la saison d'hiver:

maitre d'hötel
bon organisateur, sachant les langues

chef de service
pour Brasserie et Carnotzet, sachant les langues

commis de cuisine
Ire vendeuse

pour magasin de confiserie-pätisserie, ayant d6jä
travaillä dans la branche. Bonne organisatrice,

aide de buffet
homme ou femme, avec däbut immädiatement.

Faire offres k J. E. Blum, Dir., Hotel Central,
Villars s. Ollon.

GESUCHT NACH ZERMATT
für lange Winter- und Sommersaison, tüchtige,
selbständige und erfahrene

»mit
Offerten mit Lohnansprüchen unter Chiffre O G
2210 an die Hotel-Revue, Basel 2.

HOTEL SEEHOF, AROSA, SUCHT
für kommende Wintersaison:

Office-Gouvernante/Buifetlräulein
Personal-Köchin
Saaltochter
Saal- und Serviertochter

Offerten erbeten an A. Birkmaier, Fahrwangen (Aargau).

Gesucht
für lange Wintersaison von Berghotel der Zentralschweiz:

Buffetdame oder Buffettochter
sprachenkundig
Buffettochter
für Skilift-Restaurant
2 Restaurationstöchter (sprachenk.)
Kaffeeköchin
Küchenmädchen
Koch/Aide de cuisine

Gefl. Offerten mit Zeugnisabschriften und Bild sind zu
richten an Hotel Trilbsee, Gebr. Hess, Engelberg.

Barmaid
bonne presentation, parlant
frangais, allemand, anglais,
cherche emploi pour la
saison en montagne. Faire offres
sous chiffre P X 18687 ä
Publicitas ä Lausanne.

r
Je cherche pour tout
de suite ou öpoque k

convenir

lere fille
de salle

parlant frantjais et
allemand. Faire offres avec
certificate et photo au

Restaurant Strauss,
Neuchätel.

Gesucht
in Jahresstelle, tüchtiger

Ghef-Entremetier
Offerten mit Zeugmiskopien und • Gehaltsansprüchen

sind zu richten an Bahnhofbuffet Ölten.

Tüchtiger

Metier
sucht Stelle in grösseren Betrieb. Spezialist im
Einkauf, Zerlegung, Verwertung. Stadt Zürich
bevorzugt. Offerten sind zu richten unter Chiffre
OFA 7429 Z Orell Füssli-Annoncen, Zürich 22.

Gesucht
per sofort

Chef de reception-Kassier
in Jahresstelle in Erstklasshotel von Luzern.
Nur bestausgewiesene Kraft, sprachengewandt
und berufstüchtig. Guter Korrespondent in den
3 Hauptsprachen. Detaillierte Offerten mit
Zeugniskopien, Bild und Lohnansprüchen unter Chiffre
L Z 2073 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Hotelfachmann
(Direktor eines gepflegten Sommersaison-Betrie-
bes, Hotel und grosse Restauration), sucht für
Herbst- u. Wintersaison passenden Wirkungskreis

:

Direktion, Ferienablösung,
Aide de patron

evtl. auch als Chef de Service-Maitre de plaisir.
Offerten unter Chiffre H F 2194 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht
auf die Wintersaison von gut besuchtem Hotel
mittlerer Grösse

2 Saaltöchter
Hausbursche

Offerten sind zu richten an: Hotel Cresta Kulm, Celerina.

Secretariat-reception
Jeune Suissesse romande, 4 ans d'experience du
secretariat, tr&s bonne culture g£n£rale, allein

and-anglais, cherche place des decembre
dans bon hotel ou bureau de tourisme, Preference

Grisons. Offres sous chiffre P 10154 DE
k Publicitas S.A., Lausanne.

DIE WELTMARKE iPEERLESSI
LONDON

steht nach kaum 20 Jahren bereits sehr hoch im Ansehen der Fachleute aller Länder.
Geschätzt wird das erstklassige englische Qualitäts-Material, die hervorragende Werkarbeit

und die Vollkommenheit dieser modernen Konstruktionen. — Aus dem grossen
Fabrikationsprogramm präsentieren wir:

Kartoffelschälmaschinen

mit und ohne Untergestell

Pommes-frites-
Maschinen

Planeten-
Rührwerke

mit Zusatz-Apparaten zum Reiben, Schneiden,

Mahlen, Passieren usw.

Die meisten PEERLESS-Maschinen sind prompt ab Lager Basel lieferbar,
liehe Offerten durch

Unverbind-

Spezial-
A,G* Maschinen

BASEL TELEPHON (061) 34 02 22

PEERLESS-Generalvertreter seit über 17 Jahren, mit Ersatzteillager und Inland-Service.

Home Beige «Bois gentil»
äChäteau-d'Oex (Täläphone
46441) cherche d'urgence

capable. Ecrire ou teiäpho-
ner.

24 ans, sachant travailler seul,
cherche place dans hotel.
S'adr.: von Burg Roger, ch.
de la Rosiöre 14, Lausanne.

Tüchtige

Buffetdame
mit besten Zeugnissen, sucht
passenden Posten mit Kost
und Logis im Hause. Offerten

unter Chiffre SA 2946 Z
an Schweizer-Annoncen AG.,
Zürich 23.

IM AUFTRAGE DES NEUEN HILTON HOTELS, ISTANBUL (Türkei)
suchen wir auf Frühjahr .1954:

1 Chef de cuisine, 1 Saucier
1 Gardemanger
1 Chef-Patissier, 1 Bäcker
1 Entremetier, 1 Metzger
11. Maitre d'hötel
2 II. Maitres d'hötel
12 Chefs de rang, 1 Chef-Barman

Offerten von nur erstklassigen Fachkräften mit englischen und französischen
Sprachkenntnissen sind zu richten an: Personalbureau der Bürgenstock Hotels, Luzern.

"\

J
Junger Koch
sucht auf Ende RS (15. Nov.)
Stelle in Erstklasshotel als

Commis

de cuisine
(Saucier)
Wenn möglich Genf oder
Lausanne. — Offerten an H.
Brändli, In den Lettenreben
29, Oberwil bei Basel.

Erstkl. Internat.

Duo
(Trio) in viels. Besetzg. f. d.
Wintersaison frei. Besetzg.:
Klav., 2 Akk., Tromp., Tenor-
Sax., Bass., Schlagzg., Ges.;
Mikro.-Anlage, im Trio noch
Viol., Sax.,Klar. .Unterh. ,Tanz,
Bar, Kab.; z.Z. in Holland tätig.
Frei ab 1. Dez. ab Amsterdam
Gefl. Angebote unter Chiffre
R D 2858 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Chef
de cuisine

capable et särieux, parlant
fran?ais et allemand, cherche
bonne place stable, petite
brigade ou seul. Offres sous
chiffre C D 2153 k l'Hötel-
Revue, Bäle 2.

Für meinen Portier suche ich in der
französischen Schweiz für erste Hälfte Dezember
Winterstelle als

"Portier oder
Etagenportier
Der junge Mann ist in jeder Hinsicht sehr zu
empfehlen. Offerten erbeten an K. Küpfer-Walti, Bad-
Hotel Schwanen, Baden.

Junge Tochter sucht weitere

Ausbildungsstelle

in Hotelbureau. Deutsch-
Franz.-Steno sowie 8mona-
tige Praxis in grösserem
Hotelbureau. (Ostschweiz
bevorzugt.) — Offerten unter
Chiffre WA 2136 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
bestausgewiesener

Saucier
in Jahresstelle. Offerten mit Zeugnisabschriten,
Bild und Angabe der Lohnansprüche an Bahnhofbuffet

Chur.

Gesucht
für Wintersaison, Oberenga-
din, in Kleinhotel, tüchtiges

Alleinzimmermädchen

sauberes

Küchenmädchen

Offerten mit Zeugnisabschriften
und Photo erbeten unter

Chiffre W K 2207 an die
Hotel-Revue, Basel 2.Barmaid

gesucht
per 15. Nov. für erstklassige Dancingbar.
Jüngere, gut präsentierende, versierte Bewerberinnen,

die schon in ähnlichen Betrieben tätig
waren, belieben ausführliche Offerten mit Bild
einzureichen unter Chiffre B M 2146 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Restaurationstochter

gut präsentierend, franz. und
deutsch sprechend, sucht
Wintersaisonstelle in gutes
Restaurant mit grosser
Verdienstmöglichkeit. — Offerten
unter Chiffre R E 2199 an
die Hotel-Revue, Basel 2.Aber gewiss

nur bei Inserenten kaufen

Tüchtige

KÖCHIN
sucht Stelle nach St. Gallen oder Umgebung. Eintritt

nach Übereinkunft. Offerten an Balbine Zuber,
Köchin, Hotel du Lac, Schwarzsee (Fribourg).

Für Hotel-Restaurant in St. Gallen jüngerer

Konditor-Patissier
gesucht
(Schweizer). Mithilfe in der Küche erwünscht.
Eintritt 1. November 1953. Offerten unter Chiffre
K P 2187 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
für Kursaal Arosa:

I. Buffetdame
Küchenmädchen
Officemädchen
II. Stüblitochter
Chasseur
Alleinkoch
Hilfsköchin
Commis-Gardemanger

Offerten an die Direktion.

Gesucht
jüngere, sympathische, fachkundige

Reslnuralions

lochler
deutsch, französisch und wenn möglich englisch
sprechend. Hoher Verdienst. Geregelte Freizeit.
Jahresstelle. Eintritt nach Vereinbarung. Offerten
mit Photo an Hotel Kreuz, Balsthal, Tel. (062) 27412

Restaurant de Neuchätel cherche

demoiselle
önergique et de confiance, k m&me d'exöcuter
des travaux faciles de

secretariat et de contröle
(pas de comptabilitä). Faire offre avec pretentions
de salaire sous chiffre P 6688 N k Publicitas,
Neuchätel.

Ort cherche
pour restaurant ä Neuchätel un

cuisinier
pour le garde-manger (pas de däcors). Faire
offres avec pretentions de salaire sous chiffre
P 6687 N k Publicitas, Neuchätel.

Gesucht für Wintersaison:

Barmaid
Saaltöchter
Entremetier
Economat-Gouvernante
Lingerie-Gouvernante
Wäscherin

Offerten unter Chiffre B W 2238 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Zufrieden!
Mit Kräuterheilmittel Zirkulan
2 Monate-KUR gegen
hartnäckige Störungen

Herbst: Zirkulan a
a>

öt
a>

Ol

Arterienverkalkung, hohen Blutdruck, Schwindelgefühl, Herzklopfen,
Kopfweh, Walinngen, Wechseljahr-Beschwerden, Krampfadern,

Knoten, Müdigkeit, Schwellungen, Stauungen, Hämorrhoiden,
eingeschlafene und kalte Arme, Hände, Beine und Füsse.

KUR Fr. 20.55
Fr. 11.20, Fr. 4.95
erhältl. bei Ihrem
Apoth. und Drog.
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CULINARIA in Basel
Herr Ernst Pauli, Bahnhofrestaurateur in

Aarau, der anlässlich der Kochkunstaasstellung
des Basler Gastgewerbes als Obmann der Jury
amtete, hat uns in freundlicher Weise seine
Eindrücke übermittelt, die im Hinblick auf die
Hospes die Kollegen vom Fache besonders
interessieren dürften. Eine uns von anderer Seite
zugegangene fachkritische Betrachtung werden
wir in der nächsten Nummer veröffentlichen.
(Die Red.)

Obschon Basel seit 1921 keine derartige
Veranstaltung verzeichnete, war der «Culinaria»
gleichwohl ein durchschlagender Erfolg beschieden.

Das gesamte Gästgewerbe, die Spitäler und
Lieferfirmen wussten sich durch ihre vorbildliche
Zusammenarbeit die volle Sympathie der 9300
Ausstellungsbesucher sowie die ungeteilte
Anerkennung massgebender Fachleute aus der ganzen

Schweiz zu erwerben. Die Organisatoren und
Aussteller haben es glänzend verstanden, die
mangelnde Ausstellungspraxis durch gegenseitiges
Verstehen und Durchhalten zu überbrücken.

Die Lehrlingsarbeiten fanden durch ihre Sauberkeit

im Aufbau und durch die Planmässigkeit in
der Einteilung allgemeine Zustimmung. Schade,
dass die vollkommene Wirkung dieser instruktiven

Schau durch die etwas zu gedrängten
Platzverhältnisse benachteiligt wurden, denn noch an
keiner derartigen Demonstration trat das Suchen
nach einer bekömmlichen Anrichteweise oder das
Abtasten nach einem erspriesslichen Anschauungsunterricht

so augenfällig zutage wie bei diesen
jungen Leuten in Basel.

So muss und sollte es sein, auch Avenn die
Volltreffer nicht überwiegen, denn der Nachwuchs
muss in seiner Selbständigkeit zum Forschen und
Denken erzogen werden, stehen doch gemachte
Fehler stets im Inbegriff des wahrheitsgetreuen
Unterrichtes.

Wohl die freudigste Überraschung boten die
Köche der vierSpitäler, mit den bekömmlichen und
ausserordentlich sauber hergerichteten Diätplatten

in jeder Form, mit der Auswahl lebendiger
Gewürzkräuter, und als c Surprise» produzierten
sie vorbildlich aufgemachte Schaugerichte aus der
modernen, brauchbaren Kochkunst. Diese wackere

Gruppe hat durch ihr überragendes Können,
dem längst verdienten Ansehen der Spitälköche
vorzügliche Dienste geleistet.

Die Hauptabteilung, die Hotel- und
Restaurationsküche, im Parterre des grossen Musiksaales,
vermochte in ihrer grossen Mannigfaltigkeit das
Schaffen der Basler Köche in äusserst vorteilhaftem

Sinne zu demonstrieren. Lob und Anerkennung

von Seite der Besucher bestätigte das hohe
Niveau der Basler Kochkunst. Neben einigen
Glanzstücken der hohen Kochkunst waren
Restaurationsgerichte, für alle Ansprüche, in bester
Ordnung zu sehen. Gedeckte Zunfttische, eine
vorzüglich hergericRtete Jägertafel vervollständigten

das Gesamtbild in schönster Entfaltung.
Die Lieferfirmen machten ihrer Mitwirkung alle

Ehre. Fleisch- und Wurstwaren, Käseprodukte,
Küchenmaschinen, eine niedliche Schau schönster
Konditoreierzeugnisse, Comestibles-Waren (nur
schade um das «untermässige» Rehböcklein)
sowie die ulkige Darstellung des Morgenstreiches
mit der traditionellen Mehlsuppe gruppierten sich
in munterer Abwechslung im Saal und in den
Nebenräumen.

Im Hinblick auf die HOSPES kann sich eine
kurzgefasste kritische Betrachtung, für die
kommenden Aufgaben der Basler Köche, nur nützlich
auswirken.

Bei einem «Pot au feu» präsentierte sich die
Bouillon in ConsommAFarbe, wodurch der ur-
chige Charakter dieses anerkannten Spezialgerichts

gestört wurde. Hechte und Egli wurden
unrichtigerweise mit samt den Flossen gebacken
und angerichtet. Nur bei den Salmoniden darf
allein die Fettflosse, das Zeichen der edlen
Abstammung, nicht entfernt werden. Bei den

scheinbar zu rot gebratenen «Filets de boeuf
Wellington» hat man der rotziehendeh Gelee
zu wenig Rechnung getragen. Die klassische
Zusammensetzung der Farce (Umhüllung) Hess bei
einer Zubereitung zu wünschen übrig. Auch darf
hier einmal die Frage gestellt werden, ob
überhaupt, besonders für ein warm gedachtes «Filet de
boeuf Wellington», eine Gänselebereinlage gegeben

ist. Bei einigen Restaurations-Gerichten wirkten
die übergossenen Artischockenböden auf die

ganze Aufmachung zu schwer. Demgegenüber
wurden drei kleine, herzige Artischockenböden
unter ein Steak versteckt, also als Sockel verwendet.

Mit einem Zweckdekor (Ananas usw.)
belegte Reh- und Hammelrücken dürfen niemals
untranchiert angerichtet werden - immer ist
dasjenige richtig, das der Praxis am besten dient. Die
mehrfach zu gross gedachten Salmschnitten,
Steaks, Cötelettes, Filets mignons usw. entsprachen

u. E. weniger der geübten Praxis als der
verführenden Meinung, etwas ganz Besonderes zu
schaffen. Im gleichen Sinne tauchten bei
Cötelettes auch wieder die längst vergessenen Papier-
manchetten auf. Die in letzter Zeit in allen
Gebieten der Schweiz stark amerikanisierte
Tendenz, zu. kalten und warmen Fleischgerichten
wahllos Früchte zu garnieren, ruft zu einem
Meinungsaustausch unter Fachleuten.

In dieser praktischen Abteilung waren auch
sehr schöne, gut gelungene Spezialgerichte zu
sehen. Das hochklassige «Paella valenciana» wurde

mit einem Vorzüglich bewertet, obschon die
nicht aufgebrochenen Hummerscheren nicht ganz
der Regel entsprachen. Verschiedene Entrecötes,
ein Poulet sautö, «Medaillons de chevreuil -
l'orange, Epaule de veau farcie» konnten sich,
neben weiteren Restaurationsgerichten, ebenfalls
in den ersten Reihen behaupten.

Um die zweckmässige Aufwertung der Gesamtschau

zu vervollständigen, darf die dekorative oder'
höhere Kochkunst nicht unerwähnt bleiben. In
dieser Abteilung waren einige Prachtsplatten zu
sehen, die sehr wohl an grössern Konkurrenzen
vorzüglich klassiert worden wären. Die
Linienführung bei der Placierung der Beilagen beim
«Saumon en bellevue», wie die ganzeAufmachung,
verriet eine sehr geschickte Hand, ewig schade,
dass der Salm nicht tranchiert war. Ein Meisterstück

erster Güte wurde mit dem «Seile de
chevreuil californienne» dargeboten. Der «Kalbsnierenbraten

mentonnaise » fand ebenfalls bei den besten
Arbeiten Platz. Für ein warm gedachtes Gericht
wird jedoch eine Glasunterlage nur störend
wirken. Die nebenan placierte Beinschinken- und
Zungenplatte fand beim Laien wie beim
Fachmanne grösste Beachtung. Der glänzend
angerichtete Huftdeckel mit einem Füllhorn Gemüse
und separater Beilage placierte sich ausserordentlich

günstig, obschon sich Fleichtranchen und
Füllhorn kreuzten. Gefällig war in seiner
Zubereitung auch der Wildschweinkopf und der
diesbezügliche Rücken.

Anerkennung gebührt auch jenen Betrieben, die
am zweiten Tag mit neuen Gerichten aufrückten
und damit ihre Noten vom Vortag erheblich
verbesserten.

Den Baslern, die für Gesunde und Kranke in
gleicher Weise besorgt sind, darf für ihre ausser-
gewöhnliche Leistung aufrichtig gratuliert werden.

Sie dürfen dem «Marsch nach Bern»
zuversichtlich entgegensehen.

Ebenso gebührt den Organisatoren, vorab
ihrem Präsidenten, Herrn Emil Vogt, sowie dem
Präsidenten des Schweiz. Kochverbandes, Sektion
Basel, Herrn A. Schenk, für ihre grosse und
umsichtige Arbeit herzlicher Dank.

Mögen diese wenigen Hinweise den Weg zur
gesunden, Kritik und zur erspriesslichen Belehrung

öffnen. Möge im Bereiche der Kochkunst in
allen Belangen, bis in alle Zukunft, stetsfort das
Bekömmliche und Nützliche mit dem Schönen
verbunden werden. E. P.

La conception et Vorganisation de VHOSPES

L'organisation crööe au döbut de 1952 bat
maintenant son plein et pres de 200 personnes
dövouöes travaillent aujourd'hui dans 14 comitös
ä mettre sur pied l'HOSPES 1954.

Que verra-t-on ä l'HOSPES?
L'exposition nationale du tourisme sera con-

sacröe notamment aux moyens de transports les
plus modernes. Les C.F.F. exposeront leur nou-
veau wagon restaurant, dancing et cinöma. II v
aura aussi un bätiment de gare, un poste d'aiguil-
lage moderne, un bureau de gare et un buffet
C.F.F. express. A cette occasion je tiens, au nom
du comitö d'organisation, ä remercier les C.F.F.,
les P.T.T. et les grandes entreprises de transports
privös de tout Tintöret qu'elles portent ä l'HOSPES.

Un service öl helicopteres reliera la ville ä
l'exposition. Un petit train d'exposition permettra de
voir l'essentiel sans fatigue.

A cötö d'un liötel comprenant plusieurs cham-
bres mod Öles de toutes categories, l'exposition
röservera une place au camping, cette forme nou-
velle du tourisme. Attendu que la gastronomie
est le complement indispensable du tourisme, il
va de soi qu'une place d'honneur est reserv-ee dans
cette exposition ä l'art culinaire. Les meilleures
öquipes de maitres queux de sept pays etrangers
sont definitivement inscrites et d'autres sont at-
tendues, en particulier des Etats-Unis d'Amö-
rique.

Les concours des cuisiniers, confiseurs et pätis-
siers se dörouleront dans de grandes cuisines, sous
les yeux memes du public. Les chefs d'oeuvre qui
sortiront de leurs mains seront ensuite exposös sur
des tables frigorifiques, spöcialement construites
pour l'HOSPES.

Mentionnons aussi parmi les spöcialitös culi-
naires, la cuisine diötötique dont l'importance va
croissant; un concours international de bar-
mixers ne manquera pas non plus de piquant.
' Jamais en Suisse ou ä l'ötranger une exposition
gastronomique n'a durö plus de trois semaines.
Des lors, on peut s'imaginer l'effort que les or-
ganisateurs doivent fournir pour presenter chaque
jour, pendant six semaines, de nouveaux plats et
piöces d'exposition en quantitös süffisantes. Quo-
tidiennement les öquipes de cuisiniers se re-
laieront. Seul l'homme du mötier est ä meme
d'appröcier pareil tour de force. Pour assurer le
succes d'une telle entreprise, il faut le concours
desinteresse de l'hötellerie de tout le pays. Pa-
tronat et personnel ont röpondu pleinement ä
Happel. A l'HOSPES, on ne se contentera pas de
cuire, cela va de soi; on mangera et on boira aussi.
A cötö d'un restaurant international exploits en
rögie et d'un luxueux restaurant de ville, on
trouvera toute une sörie de restaurants rö-
gionaux, une auberge de campagne, des piivtes
oü seront servis les meilleurs crus et les spöcialitös
des Grisons, du Tessin, du Valais, du Pays de
Vaud et du Seeland. Une Trattoria Toscana et
vraisemblablement aussi une Hostellerie Bour-
guignonne öpargneront aux visiteurs des voyages
coüteux ä Tötranger. Enfin, on pourra goüter des
spöcialitös d'Extreme-Orient ä bord d'une
veritable jonque chinoise, ancröe sur un lac artificiel.
Une cuisine militaire Suisse sera en exploitation
et permettra de se rendre compte de Texcellente
nourriture servie ä nos soldats. L'amateur de
truites pourra pecher lui-meme son poisson dans
un second lac artificiel et le faire preparer ä son
goüt ä l'auberge voisine. On le voit, rien n'a ötö
nögligö pour satisfaire meme le plus fin des
gourmets.

Diverses attractions, dancings, lunapark, etc.,
ainsi que des jeux d'eaux monumentaux feront
de l'HOSPES, le soir aussi, un lieu de söjour re-
cherchö.

La cave ne sera pas davantage nögligöe. Des
öquipes de dögustateurs sont au travail depuis des
mois, sous Texperte direction de M. le ministre
Feisst, pour döceler et choisir les meilleurs crus
qui seront servis dans les divers ötablissements de
l'HOSPES. Des caves modeles montreront la
meilleure fa<;on d'amönager et de meubler une
cave privöe ou de restaurant.

Une section spöciale pour laquelle on manifeste
un vif intöröt, sera consacröe ä tous les ustensiles
et articles de cuisine, de cave et de table. Huit
mois avant l'ouverture de l'exposition, 60% des
emplacements sont döjä attribuös; mais il reste
encore d'excellentes places disponibles.

Zum 75. Geburtstag von Karl Herzog
Ehrenpräsident des Schweizerischen Wirtevereins

Möin Lieber,
Du wirst es dulden und Dich nicht verwundern,

dass ich mich ermesse, zur Feder zu greifen und
Dir in aller Öffentlichkeit zu Deinem 75. Geburtstag

zu gratulieren. Du selbst machst mir mein
Vorhaben leicht, bist Du doch einer jener
Menschen, denen Verehrung mehr bedeutet als Lob,
und Freundschaft mehr als Verehrung. Darum
gehört ja zu Deinem Leben, fest und nicht
wegzudenken, die Freundschaft. Ist es da abwegig,
wenn einer der Jüngsten und dazu einer im
schönsten Sinne vom gastgewerblichen Beruf
Besessener, der seit frühester Jugend Dir und
Deinem Schaffen zugetan ist, Dir zu Dank das Lob
singt

Es ist schwer, über dieses Dein Schaffen zu
reden. Weil ich nie die Worte finden könnte und
doch:

„Ein stiller Geist ist jahrelang beschäftigt;
die Zeit nur macht die feine Gärung kräftig"

im Goetheschen Sinne war von jeher ein
Grundprinzip Deines Daseins. Dein ganzes Leben hatte
bis heute nie nur Dir gehört. Seit Deinem jugendlichen

Mannesalter gehörte die Kraft Deines
Wirkens der grossen Familie - den Männern, Frauen
und Kindern des schweizerischen Wirtestandes.
Als einer der Jüngsten dieses Standes hast Du -
kaum heimgekehrt aus der harten Schule der
Fremde - vor fünf Jahrzehnten mit Deiner
Arbeit begonnen. Wie klein war damals noch die
Berufsorganisation, und Du standest in den
Reihen jener Männer, unter deren beharrlicher,
selbstloser Arbeit - der Schweizerische Wirteverein

— zum grossen Verband geworden ist, im
Dienste dieses Gastgewerbes, mit all seiner
Fruchtbarkeit; Tag für Tag, Jahr für Jahr!
Obwohl Du als freundlicher, aufmerksamer und
liebenswürdiger Gastwirt, wie üblich erst spät
nach Mitternacht zur Ruhe kamst, führte Dich
die schwere Pflicht eines Zentralpräsidenten von
Konferenz zu Konferenz, von Besprechung zu
Aussprache. Wie schwer und drückend die einst
kriegswirtschaftliche Last für Dich in der
Führung der schweizerischen Wirtefamilien sonst
noch war, wissen nur noch wenige um Dich herum.

Versteht man es aber, Dein Schaffen im Dienste
der Berufs- und Nachwuchsbildung einzuschätzen

und beobachtet man heute die Wirtetöchter
und -söhne in den Fachschulen im „Belvoir" und
„Vieux Bois", dann erfüllt einem Stolz und
Freude über diese bleibenden Werte. Unverkennbar

ist Deine Treue! Was nicht Deinem Empfinden
entsprach, was Du nicht mit ehrlichen Mitteln

einfacher sagen konntest, was Deine ureigene
Sprache verfälschte, das gabst Du ohne Bedenken
zurück. Vielleicht hat Dich das um manchen
leichten Sieg gebracht.

Und nicht vergessen sei eine Frau und Mutter -
Deine Gattin! Du kennst ja mein Lied von den
Wirtemüttern und Hoteliersfrauen! Bei denen
das mehr Familiäre, schon das ganz Persönliche
ihres Wesens im Zwischendeck ihrer gütigen Seele
geht. Die haushalten, einteilen und durchhalten,
weiss der Himmel, wie sie es machen Die umhergehen,

wie ein Geist mit umgebundener Schürze,
mit Augen, die in alle Winkel dringen und liebend
über Kinderbetten huschen. So nebenbei, nebenbei

Lieber Freund, reich war Dein Schaffen und
vielgestaltig, und immer noch hältst Du das
Füllhorn in starken Händen — es auszuschütten über
jeden, der Dir zugetan. Es ist das Hohelied der
Reife, durch feine Gärung erstarkt. Aber auch
verklärt durch die Erinnerung an eine lichtere
Jugendzeit, an stolze Mannesjahre, an Treue und
Liebe zum Beruf und gute Freundschaft. Die Saat
ist herrlich aufgegangen.

So sei Dank und Lob Dir heute, Du unentwegter
Meister! Ich grüsse Dich und gratuliere herzlich,
und glaube dies im Namen vieler Kollegen im
Schweizerlande zu tun.

Paul Kaiser, „La Marmite", Zürich.

DIVERS

Nous avons rendu compte röcemment de la
cörömonie qui s'est döroulöe ä Berne le 2 octobre
pour marquer le döbut des travaux effectifs de
l'HOSPES. Nous croyons que nos lecteurs seront
heureux de connaltre maintenant döjä les pro jets
du comiti d'organisation et plus spöcialement de
celui qui s'occupe d'un secteur qui intöresse parti-
culiörement l'hötellerie, le comitö de l'exposition'
internationale d'art culinaire.

Seancepl6ni&re du Comit6 de l'exposition
d'art culinaire internationale

Depuis le 2 octobre, les architectes ont fort ä

faire ä surveiller des nombreuses öquipes qui
travaillent au gros oeuvre et sur les chantiers de la
future Hospes. De leur cötö.dans les bureaux, dans
les salles de conförence, les responsables des diffö-
rents sous-comitös approfondissent les dötails de
l'organisation qui seront constamment amöliorös
jusqu'au printemps prochain.

Le comitö de l'exposition internationale de l'art
culinaire vient de tenir au Kursaal de Berne une
söance plöniöre sous la prösidence de M. Werner
Wymann, qui dirigea les döbats avec autoritö, prö-
senta ses nombreux collaborateurs et fit le point
de l'ötat pröparatif. M. A. Schwaar, Tarchitecte
qui a la responsabilitö du pavilion d'art culinaire
et du grand restaurant international, donna pour
les nouveaux venus quelques explications sur les
prineipes qui ont prösidö ä la conception de ce
secteur.

La söance ouverte par quelques paroles de
M. Krähenbühl, prösident du Comitö de
l'organisation de l'HOSPES, se poursuivit par une ex-
posö de M. Max Schudel, secrötaire de la division
de l'art culinaire, ainsi que de MM. Dr Hermann
Lüthy,prösidentdu sous-comitö pour Talimentation
moderne et diötötique, Fritz Grossenbacher, prösident

du sous-comitö pour la formation profession-
nelle, Josef Escher, prösident du sous-comitö
restaurant international.

Nous röservant de revenfr ultöfieurement sur
les divers comitös et sur les exposös mentionnös ci-
dessus, nous ne citerons ici que les membres du
comitö du restaurant international qui est prösidö
par M. Josef Escher, Berne, et qui comprend MM.
J. Genelin, Berne, V. Baumgartner, Thoune, Jean

Haecky, Bale, A. Krebs, Berne, H. Jeanloz, Berne,
ainsi que Tarchitecte M. Schwaar, döjä nommö.

L'ardeur avec laquelle M. Escher presenta ses
collaborateurs, et döfinit la täche du comitö du
restaurant international, fait bien augurer de l'esprit
dans lequel cette oeuvre sera con£ue et exöcutöe.
C'est un comitö de spöcialistes de l'hötellerie qui
saura montrer ce que Ton peut attendre de nos
ötablissements de classe internationale.

HOSPES Berne 1954

Aprös avoir laissö M. F. E. Krähenbühl, prösident,

döfinir le sens et le but de cette exposition
et apres avoir reproduit de larges extraits des
explications de M. Itten, architecte, sur la structure

architecturale de l'HOSPES, nous voulons
faire place ici ä l'aperfu donnö par M. R. v. Siürler,
secrötaire gönöral, sur la constitution de l'HOSPES

et les travaux pröliminaires d'organisation.

La constitution de l'HOSPES

En döcembre 1943 ötait constituöe, sur l'ini-
tiative de M. Hermann Schmid, hotelier ä Berne,
sur une base paritaire, la

Cooperative de l'exposition suisse de tourisme et de
l'art culinaire international.

Aujourd'hui, dix ans plus tard, ä quelques
semaines pres, est donnö le premier coup de pioche
pour la construction de l'exposition.

L'organisation de l'HOSPES

La döcision courageuse des organisations ber-
noises du patronat et du personnel hotelier a
suscitö peut-etre, ici ou lä, quelques hochements
de tete, ötant donnö 1'incertitude de la situation
internationale.

Mais l'amour du mötier, l'esprit d'initiative, la
volontö de contribuer au perfectionnement pro-
fessionnel, le dösir de se mesurer en une joute
paeifique avec les maitres queux ötrangers, un
optimisme de bon aloi et la foi dans un avenir
meilleur ont permis de surmonter toutes les
craintes et tous les obstacles.

Qui s'interessera ä l'HOSPES?

II est clair qu'une exposition si belle qu'elle
soit, n'atteindra son but qu'ä condition d'attirer
des. masses de visiteurs. Rien n'est öpargnö pour
y parvenir. Un chef de propagande est chargö de
la publicitö en Suisse et ä l'ötranger, tandis qu'un
comiti special s'occupe d'assurer le transport de
ces masses de visiteurs, non seulement en Suisse,
mais aussi dans les pays voisins. Des congrös se

pröparent, des organisations professionnellcs,
sociötös, corps de musique, öcoles, etc., sont mo-
bilisös.

La collaboration de la femme est ögalement
pröcieuse, voire indispensable. Un comiti fiminin
a ötö constituö et il a pour täche d'intöresser les
femmes ä l'HOSPES, en particulier ä la section
de l'art culinaire. Ce comitö fera tout pour que
les femmes viennent visiter en masse notre
exposition.

L'HOSPES ne serait pas complete si un regard
n'ötait jetö sur le passö. Un pavilion littiraire et
historique y pourvoira et le visiteur y döcouvrira
des reliques bibliophiles, des menus originaux des

temps anciens, une cuisine moyenägeuse et une
table du vieux Berne magnifiquement dressöe et
couverte d'argenterie et de porcelaines utilisöes ä
Berne lors d'une visite de l'impöratrice Josöphine,
et aimablement mis ä disposition par leur pos-
sesseur.

Un concours international de littörature pro-
fessionnelle promet d'avoir un vif succös, ä con-
sidörer les ceuvres döjä refues.

Pour qui connait la «Gründlichkeit» et la per-
sövörance des Bernois, il est certain que tous les
obstacles qui pourraient encore s'opposer ä la
röalisation des projets seront levös en temps utile
et que le 14 mai 1954 l'exposition sera entiere-
ment pröte. L'oeuvre en pröparation n'a rien
d'ötroit, ni de mesquin, au contraire, eile entend
donner une idöe vaste et objective des progrös
röalisös depuis la guerre par les industries touris-
tiques. II vaut la peine de faire le point et tous
les intöressös se doivent d'appuyer les efforts des
milieux touristiques et höteliers bernois, car
l'HOSPES aura un retentissement qui döpassera
largement nos frontieres.

Du Chianti suisse

«Personne n'ignore avec quelle dösinvolture les

vignerons amöricains et sud-africains, comme
aussi ceux d'Australie, utilisent, on devrait plu-
töt dire volent, les marques d'origine de leurs
colleges europöens», öcrit Zd. dans le «Valais
agricole». Car on trouve des Bourgogne, des
Bordeaux, des Chianti d'Australie, du Cap et de Cali-
fornie tant qu'on en veut. Jusqu'ä prösent on n'est
pas parvenu ä faire respecter aux vignerons
d'outre-mer des rögles qui semblent de la plus
ölömentaire correction et que personne, en
Europe n'oserait plus enfreindre. «Le comble nous
parait cependant etre dans ce que nous fait savoir
un de nos lecteurs qui revient d'un voyage aux
Etats-Unis et qui s'est vu servir dans un restaurant

de New York un vin portant l'ötiquette
«Swiss Chianti», vin fabriquö lä-bas». r.
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Unsere Spezialität:
Teppiche und
Bodenbeläge
für Hotels
und Restaurants

Zürich, Stampfenbachstr. 8, Tel. (051) 264680

Bem, Bubenbergplatz 10, Tel. (031) 2 33 11

1
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Uber 24000 reinwollene englische

WOLLDECKEN

uni-farbig, beige,

fraise, grün, hell-

und dunkelblau,

rosa, hellgelb,

kamelhaarfarbig

habe ich in den letzten Jahren an Private,
Hotels, Pensionen und Institute
verkauft und überall hört man nur ein
Lob: sie geben wunderbar warm und sind
in der Qualität la. Ausserdem bin ich
durch Gross-Einkaufe in der Lage, Ihnen
diese ohnehin preiswertesten Decken auf
dem Markte zu den nebenstehenden
gunstigen Hotel-Vorzugspreisen abzugeben.
Verlangen Sie bemusterte Offerte. Für
grössere Quantitäten Spezial-Rabatte.

Basel, in der Aeschen, Tel. 220925

Möbel, Vorhänge, Decken, Orient-Teppiche
Maschinen-Teppiche Bodenbeläge
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20 Sekunden

Besser als alles

Grossenbacher-Handels A.G.
ST. GALLEN, Rosenheimstr. 2, Telephon (071) 293 23
ZÜRICH. Zähringerplatz, Telephon (051) 34 43 48
LAUSANNE, lie St-Pierre. Täläphone (021) 23 37 32

urstige Spaziergänger bevorzugen Coca-Cola!

Vier Wirte aus der Umgebung der Stadt haben das Wort.
Ihre Gaststätten sind beliebte Ausflugsziele, ihre Gäste vorwiegend

durstige Spaziergänger, Automobilisten und gesellige Ausflügler.
Sie bestätigen die Erfahrung: Coca-Cola ist erfrischend und

löscht den grössten Durst. Deshalb wird es von jung und alt bevorzugt.

Herr Eugen hier
Rest. «Waldmannsburg»

auf Dübelstern, oberhalb
Dübendorf
«Für ein Restaurant mrt
Alkoholausschank hat

Coca-Cola den besondern
Vorteil: Nach etn paar

Gläschen Wem genossen,
istCoca-Cola meinen Gästen
als Erfrischung immer
willkommen '•

Herr und Frau Ernst und
Eist Bosshard, Restaurant

« Wassberg» a*f der Förch.
«Coca-Cola empfiehlt

sich von selbst Unter
unseren Gasten sind auch
viele Ausländer. Selbst
wenn sie kein Wort

Deutsch können, so
verständigen wir uns doch
mit einem Begriff
Coca-Cola'»

Frau Hildegard Sahler
Hotel-Restaurant

«Johannesburg», oberhalb
Küsnachf

• Wanderer und Spaziergänger

schwören auf
Coca-Cola, denn es

vertreibt den Durst und
erfrischt. Ich glaube nicht,
dass Coca-Cola irgendwo

zu den Ladenhütern
zählt »

Herr R.Glas-Lang
Restaurant «Zur Höhe»

Zolhion

«Schon metn Vorgänger
führte Coc i-Cola mit

gutem Erfolg. Was ich
ah Wut besonders

schätze, ist die flotte
und nette Belieferung,

der t orbildhch organisiere

Kundendienst »

Sohuttmarka

LIMONADE GAZEUSE

Weniger Personal-kleinere Unkosten - geringere Abfälle —

diese und viele andere Gründe sprechen für die meistgekaufte,

schweizerische

Kartoffel-und Rübenschälmaschine

RWD KS
Vom Kleinbetrieb bis zur industriellen Verarbeitung fabrizieren

wir das richtige Modell. Preise ab Fr.795.-
Unsere Modelle mitZusatzaggregaten: die idealen
Universalmaschinen für Anstalten, Kantinen, Kasernen usw.

Verlangen Sie bitte unverbindliche Offerte. Wir und alle guten

Fachgeschäfte beraten Sie gerne.

Reppisch-Werk AG., Dietikon-Zürich
Giesserei und Maschinenfabrik, Telephon 051/91 81 03

Das Telephon im Hotel

A-r.
-A4'- V;V-V.v*..« * *. vi

»I-- : -VÄ

.*V>'

Eine gute Telephonbedienung wird vom Gast
geschätzt, aber sie hängt von der Einrichtung
ab.

Autophon verfügt über 30 Jahre Erfahrung in

der Planung und Ausführung von
Hotel-Telephonanlagen jeder Grösse. Eine Rücksprache
mit unseren Fachleuten wird sich immer lohnen.

AUTOPHON
Zürich, Claridenstr. 19

Basel, Peter-Merian-Str. 54

Bern, Monbijoustr. 6

Tel. 051/274455
Tel. 061/348585
Tel. 031/ 26166

In Comestibles-Geschäften erhältlich
Conservenfabrik Eugen Lacroix, Frankfurt a* M.

m
>

CHAMPAGNE
5Jolfin()cr, (Öjampape

Agents el depositaires pour la Suisse

o RENAUD S.A'.. BÄLE

—r— ''
'

und gediegene Polstermöbel und Matratzen
für Hotels und Restaurants

Unsere Vertreter werden Sie gerne beraten. Bezugsquelle durch
EMIL GROLLIMUND-MAERKI, GmbH., USTER (Zeh.)

Polstermöbel- und Matratzenfabrik
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Unser St. Galler Haus

Multergasse 14

erwartet gerne Ihren Besuch

diu|tcr

@ Hofel-Sekrelörkurse
Spezialausbildung in allen für den modernen Hotel- u. Restaurant
betrieb notwendigen kaufmännischen und betriebswirtschaftlichen
Fächern einschl Fremdsprachen. Sonderlehrgänge für den
Receptions- und Dolmetscherdienst Individueller Unterricht. Rasche
und gründliche Ausbildung Diplome Stellenvermittlung. Jeden

Monat Neuaufnahmen Auskunft und Prospekte durch
GADEMANNS FACHSCHULE, ZÜRICH, Gessnerallee 33.

Universal-

Kiichenmaschinen

zum RDhren - Schwingen - Kneten-

Hacken - Schneiden - Reiben-

Passleren - Fruchtepressen - Mahlen

- BUchsenöffnen - Schielfen -

Silberpolieren • ßlacdherstellen

usw. Modelle ab Fr. 1250.—

HOBART MASCHINEN

J. BORNSTEIN AG. ZÜRICH

Talacker 41 • Tel.(051)278099

Erhältlich in Drogerlen und Farbwarenhandlungen

gtontoo*ij}r
Silberwarenfabrik Schaffhausen

§otd*@Hber
Verkaufsbureau und Musterzimmer in Zurich

EDUARD WIDMER, ZÜRICH 8
Wiesenstrasse 11 Telephon (051) 34 7236
oder Im Werk Schaffhausen, Telephon (053) 51291

Schnyder Waschmittel
halten was sie versprechen!

Ultra-Bienna
das erste und fuhrende dreifache Seifenwasch¬

mittel, das ohne weitere Zusätze:

1. das Wasser selbsttätig enthärtet und so¬

gar alte Kalkseife löst;

2. die bewährte Waschkraft der Seife be¬

sitzt und schonendste Bleichwirkung
sichert;

3. der Wäsche höchstes Weiss und klare

Farben verleiht (HellinWirkung).

ULTRA - BIENNA wascht wirksamer,
einfacher und schonender! Auch fur
Betriebe mit Weichwasser eignet sich

ULTRA-BIENNA ganz hervorragend!

das hochwirksame biologische Einweichmittel fur Leib-,
Kuchen-, Operations-, Metzger- und Backerwäsche etc.

Weitere Schnyder-Produkte:
Produkt 40, Vorwaschmittel
Flocken 555, Spezialseifenflocken
Perborat Extra, Spezialbleichmittel
Hellin, Spul- und Weissmittel
Angora, Feinwaschmittel

SEIFENFABRIK SCHNYOEB BIEL 7

CLAREL PRATIC, das Beste zum Abwaschen
und Reinigen

rStrassburger
Qänseie&ec

getrüffelt „FEYEL"

Für den Service ä la carte — die BUchse „double tranche"

HANS GIGER & CO., BERN
Import von Lebensmitteln en gros
Gutenbergstrasse 3 Telephon (031) 22735

aber gewiss,
nur bei Inserenten kaufen!

Th.DomenigAG.
BUNDNER SPEZIALITÄTEN

„CARMENNA"

AROSA
Telephon (081) 3160112

BOndnerfleisch

Rollschinken o/Bein

Salsize Fr. -.98p.Stk.
Salami Fr.1i.50p.kg
Mortadella Fr. 5.50 p. kg

jfcüten
mit sep Anhänge-Etikette,
auf Wunsch versehen mit
Hotelbenennung und laufend
numeriert. Anfragen und
bemusterte Offerten verlangen
E. Schwägler, Zürich
Gummiwaren • Seefeldstr 4

ieelliaar-Bcrn
interessant
für die Bar

Haben Sie sich schon Gedanken gemacht, ob
Sie mit einzelnen, geschickt gewählten
Persern oder mit einem feinabgestimmten
Spannteppich Ihrer Bar das notige Cachet
geben wollen

Unsere Mitarbeiter wissen, was der
Hotelfachmann haben muss. Auf Wunsch kommen

sie gerne zu einer unverbindlichen
Besprechung Bitte, berichten Sie uns, wann
es Ihnen passt (Tel (031)32144).

Seit $0 Jahren Hotellieferant!

j/qPfMcAAaUQ

\\ Geelhaar \G Thunstr 7 (Helvetiapl)
Gegründet 1869 Telephon 221 44

Flotte Existenz1 TEA-R00M - BAR
grosses 2rweiteiliges Geschäft, modern eingerichtet

in allerbester Lage, nut erstkl Kundschaft, in
Kantonshauptstadt zu verkaufen Kapitalausweis
notwendig Anfragen an G Fruüg Hotel-Immo-
bilien, Spitalgasse 32, Bern

Für Ihre Anlässe
Nelken per Dutzend Fr. 1.80

jedes Quantum sofort lieferbar In allen Farben

Kummer, Blumenhalle, Baden
Tel (056)22915, ausser Geschäftszeit (056)[27671
Versand nach der ganzen Schweiz

IICHTMkuu^
Unveibindliche Offerten Olfen Tel.<062>54059

SPEZIAL-WERKSTATTE FUR MODERNE IICHTREKIAME

Don't say Whisky JOHNNIE
WALKER

Distributors- F. Siegenthaler Ltd, Lausanne Tel. (021) 23 74 33


	

